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R3něvská, majitelka panství
v • I ~Ano, J€Jl dcera. l7 '1ett.

Varja, jeji nd~pto~ná deara. 24 let
G8jev, její bratr
Lopach in, podnikatel
Trofimov, student
Simeonov_Piščik, statkář
Charlotta, guvernantka
Jepichodov, účetní
Duňaš8, panské.
Firs, komorník, 87 let
Ješo, mladý sluha
KOlemjdoucí
Přednosta staniee
Poštmistr
Hosté, služebnict~

Na panství Ljubov aAněvské



P r v n í děJ s tví

F'ok oj , k t cr-érnu se dodnes říká dětský. Jedny dveře vedou do
~nins pokoje. Svítá, brzy vyjde slunce. Je už květen, višně
jsou v květu, Dle venku je chladno, ranní mrazík. Okna v po-
loji jsou z av ř en á, Vejde Du~aša se sví čkou a Lopachin s kni-
hou v ruce.

Lopac h in Zaplatpámbu, vlak je t8dy. Kolik je hodin?
vDUDaša Budou dvě. /Sfoukne svíčku! Už je vidět.

Lopachin To měli pěkný zpoždění! Aspoň dvě hodiny urči-
tě. /Zívá a protahuje sel To jsem tomu dal.
Něco takovýho dokáže jenom idiot. Schválně
sem jedu, abych jim jel na nádraží naproti,
a pak tady usnu. Na židli. To je k vzteku •••
Tos mě nelliohlavzbudit?

v

JUT3Še. Já myslelaJ že jste odjel. /Poslouehá/ Mně se
zdá, že už jedou.

~op2chin /poslouchá/ Kdepak ••• Než vyzvednou zavaz'adla,
tohle támhle ••• /Pauza/vPaní byl~ v cizině
pět let, kdoví, jaká ted je ••• Taková dobrá
duše. Upřímná, prostá ••• Nezapomenu, jak jed_
nou, mohlo mi bejt tak patnáct, nebožtík otee
- měl tady na vesnici kr-ámek - mi takovou jed-
nu vrazil, až se mi spustila z nosu krev. Přiš-
li jsme sem spolu, už ani nevím kvůli čemu, byl
trochu pod par ou. Jako dnes to vidím, paní mě
dovedla k umývadlu, tenkrát b;yla ještě mladá,
outlá, bylo to akorát tady v tamhle pokoji,
v dětským. A povídá mi: Neplač, chudáčku, než
se oženíš, tak se to zahojí. - Chudáčku •••
Otec byl chudej, to je fakt, a já, prosím, bi-
lá vesta, žluté střevíce. Ale co je to platný,
dej praseti foremetku. Akorát, že mám prachy,
to mám, ale když se to vezme kolem a kolem,
holt m~ z těch bot čouhá sláma Dořád'.4 1Lis-
tuje v knize/ Čtu knihu n stejně~ničemu nerozu-
mím. Čtu a usnu. /Pauza/
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~UĎ8Š8 Psi ~eQ3li pokoj celou noc. Větři pány~

Lopachin Co je s tebou, prosím tě?
v:::'unaša Celá se chvěju. Já snad omdlím.

Lopacbin Jsi moc rozmazlená, to je to. Strojíš se jak
hOhvíkdo a vlasy taky ••• Měla by ses držet
zpátky!

Jepichodov

/Vejde Jepichodov s kyticí. Má sako
a dokonale vyl~štěné vysoké boty,kťé~
ré hlasitě vržou. Jen vejde, upustí
kytici/

/ zved á ky tici/ To posílá zahradník o Má se to
dát do jídelny. /Podává kytici Dunaše/

:"0p2.chin A mně doneseš něco k pití.
vDunaša Prosím. /Odejde/

Jepichodov Tak máme tři pod nulou a višně jsou v květu.
Naše klima nemohu schvalovat (vzdychne), skuteč-
ně nemohu. Naše klima nemůže přispívat právě
včas. Dovolte mi připojitl pane Lopachine, že
jsem si předevčírem opatř~l boty, které, smím-li
vás ujistit, vržou tak, že to je naprosto vylou-
čeno. Čím bych je měl namazat?

Lopachin Vlez mi na záda.

Jepichodov Nemine dne, aby mě nepotkalo nějaké neštěstí.
Ale já nereptám, přivykl jsem, ba dokonce se
usmívám.

/VejdeDunaša, podává Lopachinovi skle-
nici/

Odcházím. /Vrazí do židle a povalí ji/ Prosím •••
/Jakoby vítězně/ Ovšem, přirozeněl za těchto
okolností, že se tak musím vyjádř~t, o jiném
nemluvě ••• to je něcD takřka pozoruhodného!
/Odejde/

Du~aša Mám-li hýt upřímná, pane Lopachine, Jepichodov
mě požádal o ruku.
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LopJchin Ale!
vDunaša Když J3 nevím ••• Slušný, to on je, ale někdy,

jak začne mluvit, člověk tomu vůbec nerozumí.
Pěkně, s ~item, ale nesrozumitelně. Ne že by
se Wi nelíbil. Miluje mě šíleně. Je to taková
neštastná povaha, každý den něco. Tak~ se mu
tady tak posmívají: hro~2da neštěstí.

Lop.::lchin /poslouchál Mně se zds, Žb jedou •••

V9.rja ;,žmně zalezlo za nehty. /Raněvské/ Vaše pokoje,
bílý i fialový, zůs t aLy tak, jak byly, mami.čko ,

Du~ašG Jedou! Co se to se mnou děje ••• Až mi naskočila
husí kůže.

Lopachin Je to tak. Jedou. Jdem je přivítat. Jestlipak
mě pozná. Pět rok~ jsme se neviděli.

Duhaša

v

Ana

/rozčilěně/ Tak, a ted omdlím ••• Já omdlím!
/Je slyšet, jak přijíždějí dva kočá-
ry a...zastavují před domem. Lopach i,n
a Dunaša rychle odejdou. Sr.éna je
prázdná. Zezadu začíná být slyšet hluk.
Přes jeviště spěšně přejde Firs, kte-
rý jel Raněvské naproti. Belhá se o
holi, má na sobě starou livrej a cy-
lindr; něco si pro sebe mumlá, ale ne-
ní rozumět. Hluk vzadu sílí.vNěkdo ří-
ká: "Tady t.udy "; Ran~vská, Ana a Char-
lotta s pejskem na šnůře, všechny v
c;stovním. Varja v kabátě a s šátkem
na hlavě, Gajev, Simeonov-Piščik, Du-
naša s cestovní brašnou a slunečníkem,
sluha se zavazadly, všichni procháze-
jí pokojem!

Pojdte tudy, marni, jestlipak se pamatujete, co
je tohle za pokoj?

Raněvek á /radostně, v slzách/ Dětský!

Raněvská Dětský pokoj. lvlůjdětský pokoj ••• Tady jsem spá•.
valn, když jsem byla malá ••• /Pláče/ Ted ta~
dělám jak malá. /Líbá bratra, Varju, pak znovu
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bratta/ A Varja je pořád s~ejná jako j~ptiška.
A Dunaša jsem taky poznala ••. /Libá Dunašu/

Vlak měl dvě hodiny zpoždění.-To jsou věci.
To je pořádek.

Ipiščikovi/ Můj pes jí i c ř echy ,

/udiveně/ To by člověk nevěřil!
/Všichni, kromě Ani a DunašiJ odejdou!

To jsme se načekali. /Svléká Aně kabát a klobouk!

Cel~ ty čty~i noci po cestě jsem nespala ••• tea
Jsem celá zmrzlá.

Odjížděli jste na Velký pátek, to byl ještě sníh
a mrzlo, a koukejte dnes. Zlato moje! /Směje se,
líbá jil Co jsem se na vás načekala, drahoušku, •• '
!vIusímvám honem říct, že to prostě nemůžu vydr .••.
ž et. •• '.•

/bez zájmu! Co zas?

Účetní Jepichodov mě po sv át cf ch Qožádal..Q :r\,lk~~
-.,v· .

Ty taky na nic jinýho nemyslíš!!'l Il.[Pf8vq,je~i
vlasy/ Poz ťr áce La jgem všecky sponky~ -Al~ -~natll
ve ná , sotva stoj i na nohou! "il/ •

Jsem z toho celá zmatená. ~il~je mě, ~ožel Jak
mě miluj el

/hledí dveřmi do svého pokoje, něžně/ Můj p~
koj, moje okno, jako bych ani nikde nebyla.~á
jsem doma! Ráno vstanu a hned do eadlJ~•• Kéz
bych mohla usnout! Ce~ou Qeetu ~sem byla vzhů.
ru. Padla na mě takova tísen.

Předevčírem přijel pan Trofimov.

/radostně/ Péta!

Spí v atlánu" bydlí tam. Že prý má st+~ht aby ...
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'hrja

nepřekážel. /Podívá se na kapesní hodinky/ Měl
by ho někd~ vzbudit, ale slečna Varvara si tonepřeje. P~ý nebud ho.

/Vejde Varvara, u pasu má svazekklíčů/
Dunašo, honem kávu ••• Mamička s~ přeje kávu.

DuĎnša Už jdu. /Odejde/

Tak ~ž jste, chválabohu, tady. Zase doma. /Hla-
dí Anu/ Můj drobeček se vrátil. Holčička se vrá-tila.

To jsem s~ užila.
V:rja To vĚřím.

Odjíždě~a jsem o velikonocích, to byla jáště
pěkná z~ma. Charlotta celou cestu mluvila, ne-
bo předváděla ty svoje kouzla. Tys mi dala stou Char Lo't t ou l

Varjo Copak jsi mohla jet sama, holčičko? V sedmnáctil8tcch?

Přijedeme, v Paříži z~ma, sněží. Francouzsky
mluvím strl:lšlivě.Maminka bydlí ve čtvrtém patře,
přijdu k ní, tam plno Francouzů, dámy, starý pá-
ter s knítkou, zakouřeno, ne~tulno. Přišlo mi
jí najednou tak líto, tak strašně líto, cbytla
jse~ ji kolem krku a nemůžu se od ni odtrhnout.
Maminka mě pak pořád, hladila a plakala.

V!1rja Iv slz ách/ Ani mi to neříkej, ani mi to neříkej •••
h.ňa Dům u MeXltonu prodala, už jí nezbylo vůbec nic.

A já už ~aem taky neměla ni halíř, jen tak tak
jsme doj~ly. A maminka to ne a ne pochopit. Dáme
si na nánlaží oběd ~ ona si musí objednat to nej-
dražší, ~ ty tuzéry! Charlotta totéž. Teo Jaša
si samozř.jmě taky musí dát minutku, no hrůza.
To je ma~!nčin sluha, přivezli jsme ho s sebou.

Varja Já ho viděla, syčáka.
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A co tady, už jste zaplatili úroky?
Prosím tě!

v

.s na Panebože, panebože.o.
-hrja V srpnu se má panství prodat.

v

r,na Panebože.
Lop!Jchin /nakoukne do dveří a zamečí/ Mééé ••• /Odejde/

/v slz~ch/ Tomu bych tak nejradši ••• /Hrozipěstí/

/obejme Varju, tiše/ Varjo, už tě požádaloruku?

/Varja vrtí hlavou/
Má tě přece rád ••• Proč si to nepeknete, na cočekáte?

Já m;yslím, že z toho nic nebude. Má moc práce,
co JE; mu do mě ••• Ani ~i mě nevšimne. Bůh s ním.
Když ho vidím, nejradši bych se propadla. Každý
mluví o naší svatbě, všichni mně gratulují a ve
skute~nosti nic, všech~o je to jak sen••• /Ji-
ným tonem/ Ten špendlík je jako včelka.

/smutně/ To maminka koupil~. /Jde do svého po-
koje, mluví bezst~rostně jako dítě/ A v Pařížijse~ lítala v baloně!

Můj drobeček se vrátil. nolčička se vrátila.
/Duňaša se vrátila s konvicí a při-pravuje kávu! .

IVarja stojí u dveří Anina pOkoje/ Tak se, hol-
čičko, celý den nezastavims a pořád si předsta-
vUju, kdyby si tě tak vzal nějaký boháč, to bych
byla i já klidnější, chodila bych si po klášte-
rech, do Kyjeva, do Moskvy, a tak bych celý ži-
vot prochodila po svatých mtstech. To by byloblaho! '
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V ssdu už zpívají ptáci. Kolik je hodin?

Tak tři. IVlusišjít spát,holčičko. /Vcházejic
do Anina pokoje! To by bylo blahol

/Vejde Jaša s plédem a kufříkem!
/jde přes jev,iště, uctivě/ Pardon. Dá se tud:t
projit?

vLJnaša Já bych vás ani nepoznala, Jašo. Co z vás udě-
lala ta C~Zlna.

Hm ••• A vy jste?
v.uun3ša Když jst§ odjížděl, .by La jsem takováhle. /Uka-

zuje/ Dunaša, dcera Fjodora Kozojedova. Vy se
nepamatujete?!

Hm ••• Poupátko! /Rozhlédne se a obejme ji/
v.uun2Ša /vykřikne a upustí talířek/

Iry chle od ejd e/

I c~ J::' lve dveřích nevrle/ Co je to tady?
- .,
-'l:rl o::; St: /nabírá k pláči/ Rozbila jsem taliřek •••
il::~ j 8 Střepy jsou štěstí •••

v

Ana /vy,jde ze svého pokoje/ Maminka by ~e měla ně-
jak ~etrně upozornit, že je tady Péta •••

Varj8 Já jsem řekla, aby ho nebudili.

/zamyšleně/ Před šesti roky umřel otec, za mě-
síc se utopil Gríša, bylo mu sedm ••• Maminku to
strašlivě vzqlo, sebrala se a pryč. /Zachvěje
sel Ale já ji chápu. KQyby měla tušení, jak já
ji chápu! /Pauza/ A Péta" Trofimov tenkrát Gríšu
učil, jak ho maminka uvidí, tak •••

/Vejde Firs, má sako a bílou vestu!
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l'irs /jde ke kávové konvici, starosUivě/ iviilostpa-
ní si vypije kávu tady. /Obléká si hílé ruka-
vice/ Bude to? /Dunaše/ Slyšíš? A co smetana?

]UD,JŠ8 J2Žíšm~rjá ••• /Rychle odchází/

/chystá na kávu/ Ty seš holt kus dřeva. /Mum-
lá si pro sebe/ Přijela z Pafiže ••• Milostpán
tuky jezdíval do Paříže ••• kočárem ••• /Smějesel

Vsr j a Říkáš něco, Firsi?
Firs Račte si přát'? /Radostně/ Má panř se vrátila!

Tak jsem se přece dočkal. Ted už můžu klidněumřít •.•/Pláče radostí/

/Vejde Raněvská, Gajev a Simeonov-Piš-
čik; Simeonov-Piščik má kabát z jemné
látky a široké kalhoty, Gajev pohybu-
je rukama a tělem, jako by hrál ku-lečník/

Jak to jenom je, Leonide? Počkej ••• ~lutou do
rohu! Od koule na mantinel a do středu.

Ran švsk á

Pravou horní falší! Jak je to dávno, co jsme
vtady společně spávali, v tomhle pokoji, a ted

už je mi jednapadesát, jakkoli je to zvláětni •••
Lopechin No , letí to.

Co to?
Lopachin Že to letí, povídám1 ten čas.
GJjev Já tu cítím jakoby parfém.

Já jdu spát. !\~ami,d cbr-ou noc. /Llbá matku!
ibnévská. Hajej, nynej. /Líbá ji ruce/ Máš radost, že

jsi doma, holčičko'? Já se prostě nemůžu vzpa-matovat •
. "n.na Dobrou noc, strejčku.



11

G'Jjev /ji lihá na tvář a n8 ruce/ Opatruj tě pánbOh.
Ty jsi cels maminka! /Sestře/ Ty jsi v jejích
letech vypadoE úplně stejně.

/A~a podává ruku Lopachinovi a Pišči-
kovi, odejde a zavře ZD sebou dveře/

Baněv ak á Už sotva stojí no nohouo

Piščik Taková cest3, pravdažeo
H .t es: JC. /Lop2chinovi G Piščikovi/ Tak co, pánové? Tři

hodiny, mohli byste mít trochu ohledu.

Raněvská /se směje/ Ty JS~ pořád stejná, V3rjo. /Při-
táhne ji k sobě 8 políbí/ Dopiju kávu a půjdeme
všichni.

/Firs jí d orpod nohy polštářek/
Děkuju, ty dobrá duše. Zvykla jsem si na kávu.
Piju ji ve dne v noci. D~kuju, staroušku. /Líbá
Firsel

Varja l\lusímse pod í va t , jestli se přivezlo v~ecko.

Raněvsk á Pořád tomu nemůžu věřit. Jsem to opravdu já?
/Směje sel Chce se mi skáket, mávat. /Skryje
tvář do dlaní/ Já snad spím. Miluju suou vlast,
jako že je Pánbůh nade mnou, vroucně ji miluju,
ani jsem se nemohla dívat z vlaku, pořád jsem
plakala. /V s La ách/ Ale mám tady kávu. Děkuji
ti, Firsi, děkuju, staroušku. Jsem tak ráda,
že jsi ještě naživu.

Firs Předevčírem.

~patně slyší.

Lopachin Abych se zvedal, musím do Chsrkova, před pátou
mi jede vlak. To je k vzteku! Chtěl jsem vás

. d v + " t' J t ř ád t 1 kr é ,v~ e~, popovloa s~ ••• s e pora ~~ rasna.

Piščik /hlasitě,oddechuje/ Dokonce krásnější ••• ta pa-
řížská moda ••• S člověkem to dělá divy, pardon •••

Lopachin Tady váš bratr o mně tvrdí, že jsem neurvalec,
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k řup an , ale na tom mně houby záleží. Když ho
to baví! Hlavně když vy mně budete věřit jako
dřív, když ty vaše nádherné hluboké oči ve
mně budou pořád vidět starýho dobrýho Lopachi-
na. Bože věčnejl MUj táta dřel u vašeho děda
a otce, ale vy, zrovna vy jste pro mě kdysi
udělala tolik, že jsem na všecko z8pomněl a
mám vás rád jako vlastn~ sestru ••• Víc než ses-
tru.

Nevydržím chvilku sedět, nemůžu ••• /Rychle vsta-
ne a hluboce vzrušena chodí sem a tam! Já to
nepřežiju, t3kovou radost. Musím vám být k"smi-
chu, připagat hloupě ••• Moje stařičká skřin.
/Líbá skříň! Můj stoleček •••

Cos byla pryč, c~ůva umřela.

jsi s8dne, pije kávu! Ano, ano, dej jí Pánbůh
věčnou slávu. Psali mi o tom.

A An3stasij taky umřel. Petr ~ilhoun utek do
města, posluhuje tam u policajtů. /Vytáhne z
kapsy sáček cukrkandlu, cucá!

Moje dcerka ••• Dášenkn ••• se d ává poroučet.

Rád bych vám pověděl něco příjemnýho, veselý.
ho. /Podívá se na hodinky! Ale už~mně nezbejvá
čas na dlouhý výklady ••• Tak aspon tři slova.
Už víte, že se musí višnový sad prodat, aby by-
lo na dluhy. Dražba je stanovena na dveadvacá-
týho srpna. Ale vy se nemusíte zneklidnovat,
milostivá, spěte klidně, východisko existuje.
Dávejte pozor, co jsem vymyslel. Z města je
sem k bám všeho všudy dvaget kilometrů, vede
tady dráha a kdyby se višnový sad rozparcelo-
val a louka podle řeky taky, a kdyby se pak ty'
parcely pronajaly chatařům, tak máte přinejmen-
šim dvě stě padesát tisíc ročního důchodu zajiš-
těno.

Promiňte, Co to melete?

Já jsem vás asi dobře nepochopila, pane Lopa-
chine.
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Řeknete si za hektar minimslně dvě tři stovky
ročně, a když to budete inzerovat hned tea,
můžu se vám zaručit nevím čím, že do POdzima
n8ffiáteco pronajmout, chataři vám utrhnou ru-
CE. Prost6 a jednoduše gratUluju vám k záchraně.
Místo je to kouzelný, řeka hluboká. No to se
rozumí, trochu se to bude muset dát do pucu,
řekněmel~apříklad musí se zbourat všechny sta-
rý stavení, tenhlg dúm, stejně už není k ni-čemu, vykácet višnový sad •••

Vykscet? Můj milý, Odpustte, ale vy nic nechá-
p2te. Jestli je v celém kraji něco pozoruhod-
néhg, něco Jedinečného, tak je to jenom nášvišnový sad.

Jedinečný je na něm akorát to, že je tak vel-
kej~ Stromy dávají višn~ jednou za dva roky a
stejně se pak neví, co s nima. Kdo to kupuje?

o tomto sadu je zmínka ~ v Naučném slovníku.

/pohlédne na hOdinky/ Když nic nevymyslíme
s na ničem ee nedOl),odneme, tak se dvaadvacá_
týho srpno panství i s celým višnovým sadGm
prodá v dražbě. Tak se rozhodněte! Jiný výcho-
disko neexistuje, přísahám. Prostě neexistuje.

Za našich čas~, to je tak čtyřicet padesát let,
se višně sušily, zavařovaly, nakládaly, dělalase z nich zavařenina, a panečku •••
Mlč, Firsi.

A poneč~u,plný vozy sušenejch višní jezdily
do Moskvy a do Charkova! A těch peněz z toho!
A sušena vjšně bejv8la tehdá měkká

1
štavnatá,

sladká, vonavá ••• hol t tenkrát věděli, jak nato •••
~ -.ni:;vsl·~s A dneska se to už neví?
.lrs Kdežpak • To už se dsvno zapomnělo.

'"""\0 .•• ...., ••

/Raněvské/.t'l.3Cllr
,\ co v Paříži? Co tam? Jedla jste."l.

ž áby ?
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l12něvská Krokodýly jsem jedla.

Fiščik To by člověk nevěřil! •••

Lopachin Dotedka byli na vesnici jenom páni a kmáni,ale
dneska pfibyli ještě chatati. Každý m~sto, i
to nejmenší, máte obklopený chatama. A dejte
na mý slova, že zn takových dvacet let se cha-
tafi rozlezou všude. Zatím se jenom vyvalujou
na verandě, ale může se stát, že si na tom svým
hektaru něco z@sadi, začnou to pěstovat ••• Pak
teprve váš višnový sad ptinese štěstí, peníze,
blahobyt •••

G8.jev /rozčileněl Vy nevite, co mluvíte!
IVejde Varja a J8šal

Přišly vám dva telegramy) wamičko. IChrastí
klíči a otvírá starou skříni Tady.

Varja

Raněvská To je z Paříže. IRoztrhá je, aniž je ptečtel
S Paříži je konec •••

Gajev Jestlipak víš, Ljubo, kolik je téhle skříni
už let? Před týdnem vytáhnu spodní zásuvku a ~
koukám, že jsou tam vypálená číslice. Ta skřín
je stará rovných sto Le t , Co vy na to? Mohly
by se pořádat oslavy. Tako~ý předmět bez duše,
ale nic naplat, je to skřín na knihy.

Piščik IUdiveněl Sto let ••• To by člověk nevěřil!

Gajev Tak, tak ••• To je kousekl ••• ISáhne na skříň!
Drahá, velevážená skřínil Zdravím tvé stoleté
trvání, které vždy směřovalo k světlým ideálům
dobra a spravedlnosti •.Tvá němá výzva k plodné
práci neztratila v-průběhu sta let na své in-
tenzitě a živila Islzíl v generacích našeho ro-
du optimistickou víru v lepší zítřek, vštěpujíe
v nás ideály dobra asociálního uvědomění! IPau-
zal

Lopachin No •••

Raněvská Ty jsi pořád stejný, Leonide.

I
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':::sjev /poněkud v rozpacích! Od červené do pravéhorohu! A na plnou kouli!
Lopachin /pohlédne na hoc í nky/ Mám nejvyšší čas.

/podává Runěvské lék/ Nevezmete ted prášky,modam?

Fiščik Jen žádné pilulky, drahá ••• 'neru po nich ani
hůř ani líp ••• dejte je sem ••• ták, vele~áže-
náo •• /vezme práš~y, vysype si je na dlan, fouk-
ne do nich, naráz je spolkne a zapije/ Tak.

Raněvs k á /polekaně/ Vy jste se zbláznil!
Piščik Spolk jsem Je všecky.
Lopachin Nenaž r-ane c l

Firs
/Všichni se smějí/

Když byl u'nás o velikonocích, spolykal půl
bečky okurek~ /~umlá si pro sebel

Raněvská Co to povídá?

Varja To Sl tak už tři roky bručí. Jsme na to zvyklí.
Jaša Senilita.

/Charlotta v bílýcg šatech, hubená.
sešněrovaná, S lornonem u pasu pře-jde scénu/

Lopachin Moc se omlouvám, slečno Charlotto, ještě jsem
neměl to potěšení se s váma přivítat. /Chystáse jí políbit ruku!

Charlott2 /odtahuje ruku! Já vám ted dovolím políbit ru-
ku a vy pak budete chtít na loket, pak na rame-no. o •

Lopachin Dneska se ml nle nevede.
/Všichni se smějí/

Slečno, udělejte kouzlo!

-- ------
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itanGvská Charlotto, udělejte kouzlo!

Charlotta Ted ne. Chce se mi spát. /Odejde/

Lop3chin Tak Z9 tři neděle se uvidíme. /Líbá Raněvské
rukuj Zatím sbohem. Mám nejvyšší čas. IGaje-
vovi/ Na viděnou. /Líbá se s Piščikernl Na vi-
děnou. /Podá ruku Varje, pak Firsovi a Jašo-
vil Nejradši bych nikam nejel. /Raněvské/
Jestli si to s těma chatama rozmyslíte, tak
se ozvěte, takovejch pět set tisíc bych vám'
sehnal. Tak si to po~ádně rozvažte.

Varja /zlostněl Tak už jděte konečně!

Lopachin Už jdu, už jdu ••• /Odejde/

Gajev Neurvalec. Jo, pdrdon ••• Varja si ho bude
brát, je to její nastávající •••

Varja Strejčku, nemluvte zbytečně.

Raně vak á No co, já bych, Varjo, byla jen ráda. Je to
hodný člověk.

Fiščik Člověk, pravdaže ••• vzácných kvalit. Moje-Dá-
šenka taky říká, že ••• všelicos říká ••• /Za-
chrápe a okamžitě se probudí/ Ni.cméně , vele-
vážená ••• půjčte mi ••• na dluh - dva a půl t~-
sice ••• .z í tra musím zaplatit hypotéčni úroky •••

'hrj3 /polekaná/ Nemáme, nemáme.

Já opravdu nemám.

Piščik Voni se najdou. /Směje sel Nikdy neztrácím na-
ději. Taky už jsem si ří~al, že je se vším ko-
nec, jsem ztracen, a bác ho - přes m~j pozemek
se vedla železnice ••• a zaplatili mi ••• ~lověk
nikdy neví, co se může přihodit, at už dneska
nebo zejtra ••• třeba Dášenka vyhraje dvě stě
tisíc ••• v loterii •••

Raněvská Dopi15 jsem. Že bychom šli?
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?irs /kartáčuje Gajeva, kárově/ Zase jste si ob-
lékl ty druhé kalhoty ••• Co si má s v~i člo-
věk počít?

/tiše/ Aňe usnula. /Tiše otevírá okno/ S~unce
vychází, už není toková zima. Jen se pojdte
podívat, IDsmičko, na tu nádheru! A ten vzduch,
milijty Bože! Špečkové! Slyšíte?

:::-'jev /otevře druhé okno/ Sad je v jednom květu.
Jestlipak sis, Ljubo, někdy vzpomněla? Tahle
dlouhá álej, rovná jako podle pravítka, se
vždycky leskne, když svítí měsíc. Nezapomně-
les?

?2něvská /se dívá oknem do sadu! D~tství! Nevinné dět-
ství! V tomhle pokoji jsem spávala, tady tudy
jsem v~děla do sadu, a štěstí se probouzelo
zSroven se mnou, každé ráno, a sad byl ten-
krát právě takový, vObec se nezměnil. /Směje
se radostí/ Jako zasněžený! Drahý', starý sad!
Po sychravém podzimu a mrazivé zimě zase celý
omládl, ·3těstím jen kvete, nebe mu přeje •••
Kdybych se tak mohla zbavit toho balvanur kte-
rý mě tí~í, kdyby se mi jenom podařilo zapo-
menout!

.;Z-J ev ~ tenhle .sad se prodá kvůli dluhům, jakkoli
je to zvláštní. ••

~.:-něvsh.á Podívejte, nebožk3 maminka ••• támhle jde •••
v bílých šatech! /Směje se radosti/ Je to
ona!

.:3Jev Kde?

Pánbůh s námi a zlé pryč!

:1nněvská Ba ne, to se mi jenom zdálo. Tam napravo, jak
zahýbá eee ta k altánku, se jakoby ohnuL stro-
mek, vypadá to jako ženská postava.

/Vejde Trofimov v obnošepé studentské
uniformě, v brýlích!

Nádhera: Bílé květy ••• modré nebe •••

---------



Trofimov Paní Raněvská!

/Raněvská se ohlédne/
Jenom vás pozdravím a hned pohě~i~. IVroucnB
jí líbá rUkuj Nařídili ml počkat do rána, aleneměl jsem stání •••

Raněvsk á /se na něho nechápavě divá!
V::rja "/v slzách! To je Péta Trofimov •••
Tr of imov "Péta Trofimov ••• učil jsem vašeho Gríšu ••• To.'jsem se tak změnil?
Rsněvsk á jho obejme a tiše pláče/
Gejev /v rozpacích! No ťak , Ljubo, no •••
Ve.rja /pláče/ Já jsem to říkala, Péto, že máte po-čkat do zítřka.
naněvská Gríša ••• brouček můj ••• Gríša ••• synáček •••
'!ar je Tím se to nespraví, mamičko. Všichni jsme vrukou Pánš ,

/měkce, v slzách! Neplačte už, paní Raněvská •••

/tiše pláče/ Utopil se, hošíček ••• Ale proč?
Proč? No řekněte proč? /Tiše/ Já tady křičím
a vedle spi Ana ••, Tak co, Péto? Copak že jstetak sešel? A zestárnul?

ro:imov Ve vlaku mi jedna ženská řekla vypelichanejmilostpán.
Reněvsk9

Tenkrát jste byl ještě klouček ••• takový milý
studentík ••• a dneska ••• kde jsou ty vaše vlny
'" a máte brýle. Snad ještě pořád nestuduje-te?

o!'imov Asi ze mě bude věčný student.

Ipolíbí bratra, potom Varjul No nic~ běžte
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spát ••• Ty jsi taky zestárnul, Leonide •••

Piščik /jde za'ní/ Když spát, tak spát ••• Jaj, ta mo-
je podagra! Já zůstanu u vás. Potřecoval bYCh,
madam, zítra brzo ráno, dva a půl tisíce •••

Gajev V ě čně dokola.

Piščik Dva a půl tisíce ••• na hypotéční úroky.

Rnněvská Ale já nemám, můj milý.

Piščik Přirozeně vám to vrátím, paninko ••• vždyt to
ani nestojí ZD řeč •••

R8něvská Ale no tak ano, Leonid vám dá ••• Leonide •••

Gajev Celej divej!

~aněvská No tak, Leonidel ••• Když potřebuje ••• On to
vr át ř •••

Ciajev

/Raněvská, Trofimov, Piščik a Firsodcházejí. Zůstane Gajev, Varja a
Jaša/

18 se nikdy neodnaučí rozhazovat. /Jašovi! Couv.
n~ kousek, milánku, zaváníš slepičineema.

J.Jša /5 úsměvem! A víte, že jste se vůbec nezměnil •.pane Gajev?

Gajev Coto1 /Varje/ Co povídal?

Varja /Jašovi/ Přišla tě navštívit matka z vesnice,
od včerejška sedí v čeledníku, ráda by tě vidě-
la •••

Jaša No a1
Varja Že se nes tydíš!

Jaša Nezblázním se. raky mohla přijít zejtra. /Odejde/
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Varja Mamička se v~bec nezměnila, ta už jiná nebude.
Kdyby bylo po jejím, rozdala by první poslední.

G&jev Tak, tak. /Pauza/ Když se na nějakou nemoc pře-
depisuj0 kdejak~ medicína, tak to znamená, že
jde o nemoc nevyléčitelnou. Kudy chodím, tudy
myslím, jak na to. Znám spoustu léků, spoustu,
takže vlastně neznám nic. Takhle dědit, panečku.
N§bo by taky nebylo špatné nějak bohatě provdat
Anuo Anebo zkusit štěstí u jaroslavské hraběnky.
Tetička mó peněz jako želez.

Vsrja /pláče/ Kdyby Pánb~h dal!

Gsjev ~eřvi. Tetka je bohatá, ale nemá nás v oblibě.
Především, sestra si nevzala šlechtice, ale ad-
vokáta •••

/AĎa se objeví ve dveřích!
Nevzala si šlechtice a že by se chovala zrovna
dvakrát ctnostně, to se taky říct nedá. Je mi-
lá, š t ědr á, mám ji moc rád, ale nic naplat, je
zkažená a s tím se nehne. Je to vidět na první
pohled.

/šeptem/ AĎa. Ve dveřích.

:~.::jev Coto? /Pauza/ To jsem blázen, něco mi spadlo
do pravého oka ••• špatně vidím. A ve čtvrtek,
když jsem byl ve městě u soudu •••

/Aňa vejde/
Copak že nespíš, AĎo?'T '.cr J3

vl,n2 Nevím. Nemůžu usnout.

Pojd ke mně, drobečku. /Líbá ji na tvář a na
ruce/ Ty moje malá ••• /V slzách/ Ty neJs~ moje
neteř, kdepak, ty jsi můj anděl, ty jsi moje
všecko. Věř mi to •••

,v

hn8 Já vím, strejčku. Iv:ytě taky máme všichni rádi,
vážíme si tě, ale ••• nezlob se, neměl bys prostě
tolik mluvit. Co JS~ to třeba teoka vykládalo
mamince? Proč to říkáš?
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Já vím, já vím ••• /Skryje tvář v jeji ruce/
Pravda, Je to hrůza! Bože můj! Odpust mně všech-
ny hříchy! To taky, řečním před starou skříní

taková trapnost! Teprve když jsem domluvil,
tak mi došlo, jak je to trapné~

Vorja To je pravda, strýčku, měl byste mlčet. Mlčte,
a bud e ,

Ana Zkus to, sám uvidíš.

G.:jev Já už mlčím. /Políbí A~e a Varje ruce/ Už jsem
zticha. Jen ješt~ k věci. Ve čtvrtek jsem potkal
ve městě pár známých, tak js~e poseděli, slovo
dalo slovo, a probrali jsme všecko od a do zet.
Vypadá to, že by se nějak mohly dát dohromady
peníze za směnky, takže bychom bance zaplatili
úroky.

Kdyby Pánbt3.hdal!

G~ljev V úterý jedu zas, pohovořím o tom znova. /Varje/
Nebr e č , / Aně/ Maminka promluví s Lopachinem, .
té on samozřejmě neodřekne ••• A ty, až se tro-
chu sebereš, vypravíš se za hraběnkou do Jaros-
levi, je to tvoje vlastní babička. A když na to
takhle y,ůjdeme z několika konců, tak to musí
vyjít. Uroky prosté zaplatíme,to vám říkám
já. o. /Vezme si cukrkandl/ Přísahám na svou
čest, na co chcete, že se panství prodávat nebude!
/Vzrušeně/ Tady máš moji ruku, můžeš mi pliv-
nout do tváře, jestli to nechám dojít až k draž-
bě! Za to ručí~ svou vlastní osobou!

/SS uklidnila, je štastnál Ty jseš zlato,strej-
~ku, ty vždycky víš, jak na tol /Obejme strýce!
Uplně jsem se uklidnila. Namoudu š i , Já mám ta-
kovou rad ost!

Firs
/Vejde Firs/

/káravě/ Ze se Pánaboha nebojíte, milostpanel
Kdy chcete spát?

Gajev Už jdu, už jdu. 3ěž silehnouf, Firsi. Svléknu
se dneska sám, nemě j sterost. Tak děti,na ku-
tĚ••• Bližší zejtra, ted se jde do postele •••
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/Líbá Anu él Varju/' Já. jsem měl žít v minulém
století ••• Ne že by bylo proč se tím nějak
chlubit. Ale i tak můžu říct, že jsem si za
své přesvědč8ní v životě ledacos užil. ~o ne-_
ní samo 'sebou, že mě mají na vesnici rádi. Ves-
nici musí člověk rozumět. Musí si uvědomit, z
.jak é •••

Ano Už zase, strýčku!

Vorjs Víte, co jste slíbil!

Firs /rozzlobeně/ Milostpane~

G8j ev Už, už ••• Tak dobrou noc. S buzarem na střed.
To je karambol! /Odejde, za ním se odšourá
Firs/

v

hDJ Ted už jsem klidná. DO Jaroslavi se ml slce ne-
chce, nemá.IDbabiČku zvlášt rá.da, ale strejček
mě uklidnilo To mu nezapomenu. /Sedne sil

V3.rja Kusíme jít spát. Já. jdu. Víš, co se t§.dyne-
dá.vno semlelo? Ve starém čeledníku ted bydlejí
jenom dědci. Jefim, Jevstigněj, Karp, 80 a Pol-
ja, vždyt víš. A najednou k sobě začali pou-
štět na noc kdejakého vandráka - no prosím,já
jakoby nic. Jenomže najednou se o mně začalo
roznášeti jaká prej sem, že je krmím jenom
hrachem. Protože jsem lakomá a kdesi cosi •••
To ale všechno ten Jevstigněj ••• Tak si poví-
dám: dobře ••• Když ty takhle, tak já ti ukážu.
Zavolala jsem si ho ••• /Zívá/ Kouk á jak nemluv-
ně a já mu povídám: Tak hele, Jevstigněji, ty
makovice vysypaná ••• /Pohlédne na Aňu/ Aničko:
•••v/Pauza/ Usnula ••• /yezme ji v podpaží/
Pojd do posty Lky ••• Pojd ••• /Vede ji/ h:á hol-
čička usnula. Pojde /Jdoul

/V Qálce za sadem hraje pastýř na
píštalu. Trofimov jde přes scénu, a
když vidí Varju s Anou, zastaví sel

Pss t!•.• Spí... spí•.• pojd, m i Láčku ,

/tiše, v polospánku/ To jsem unavená ••• pořád
ty zvonečky ••~ strejČek ••• je milej ••• maminka
i strej č ek ••~
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var.ia Poj~, miláčku, poj~ ••• /Odcházeji do Anina po-
k oj a/

'lrofimov /dojatě/ Sluníčko moje •.. mOJe radost8"

o p o n 8



D r u h é ve(! -

Pole. Stará; nachy Lená , dávno zpustlá kapLa čka t v~.dle- 'n} s~
dé.nka,velké kameny; zřejmě bývalé náhrob-ni dt:Sk.Y~~ aJ~t~~~~'.-:~'-

. _v,_,;: lYBUJ8"\'. ,~.lavička. Je vidět cestu ke Gajevovu domu. Stranou strmi 'ť!ri'á·<
~ v .'~ I

v á hradba topolů i tam začíná višnový sad. V pozadí je řada ťe-
legrafnich sloup~ a daleko na obzoru se nejasně rýsuje velké
město, které však bývá vidět jen Za pěkného, jasného počasí.
Slunce brzy zapadne. Charlotta, Jaša a Du~aša sed~ zamyšleni

. , ,

na lavičce; J~pichodov stoj:! vedle [I br nk é na kytaru • .Gharlot·
ta ve staré brigadýrca _si sn!má s ramene pušku a upravuje přeB-
ku na řemenu.

Charlotta

pichodov

.. -naša

ichodov

Izamyšleněl Mé doklady nejsou regulérní, ne-
vím, kolik je mi roků, tak si pořád připadám
mladinká. Když jsem byla malá holčička, Jezdil
otec s mámou po jarmarcích, měli velmi krásný
program. Já skákala salto mortále a tak porůz-
nu. A když táta i máma umřeli, vzala mě k sobě
jedna Němka a začala mě učit. To šlo. Vyrostla
jsem a pak jsem šla dělat guvernantku. Ale co
jsem, kdo jsem - to nevím ••• Kdo jsou moji ro-
diče, třeba spolu žili jen tak ••• nevím. !Vy-
tšhne z kapsy okurku a ukousne sil Nic nevím.
IFauzal Člověk by si tak rád popovídal - a nemá
s kým ••• Nemám nikoho.

Ihraje na kytaru a zpívá!
Svět pro mě cenu už nemá,
přátel svých vzdal bych se rád •••

Jak je krásné hrát na mandolínu.

To je kytara a žádná mandolina. IDívá se do
zrcátka, pudruje sel

Pro zamilovaného blázna to je mandolina.,./Zp!vá!
Jen kdyby, ach, jedna žena, .
lásku svou chtěla mi dát •••

IJaša se přidá!



Ch8rlotta

v:'unaša

J ~pichodov

Jepichodov

Char Lo t t a

J C;lichodov

~ v vvunasa

J,epichoaov

j)'lĎ.a ša
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To je hrůza, jak ty lidi zpívají ••• fuj: Jak
kojoti.

/Jašovi/ To musí být stejně úžasné, pobýt si
v cizině, že'?

Ano, ovšem. Nemohu s vámi nesouhlasit. /Zívá,
potom si zapálí doutník/

Pochopitelně. V cizině Je už dávno všechno
zcela kompl€:tní.

Při r-oz e ně ,

Jsem kultivovaný člověk, čtu různé pozoruhod-
né knihy, ale nijak nemohu pochopit směr, co
vlastně chci, mám-li žít nebo mám-li se zastře-
lit, abych tak řekl, ale nicméně, stále s se-
bou nosím revolver. Tady ten./Ukazuje revolver/

Konec. A ted jdu. /Zavěsí si pušku na rameno/
Ty jsi hlava, Jepichodove, jde z tebe hrůza.
Do tebe musí být každá ženská blázen. Brr!
/Odchá~í/ Tihle mudrci jsou všichni tak hloupí,
že není s kým si promluvit ••• Pořád jen sama,
sa~a, nikoho nemá~ a •.• a kdo jsem, proč jsem •••
to je ve hvězdách. /Pomalu odejde/

Abych tak řekl, nehledě na J1ne věci, pokud
jde o mE;, r~:,dbych, mimochodem řečeno, podotkl,že se osud ke mně chová nelítostně jakg k bárce
na vlnách se'klátící. Pokud se, ptipustme, snad
mýlím, proč se tedy, prosím, dnes ráno probudím,
abych uvedl příklad, zírám, a na hrudi mi sedí
pavouk nepřiměřené velikos ti. •• takovýhle. /Uka-
zuje oběma rukama/ Nebo vezmu sklenici, že se
napiji, a hle, uvnitř, zčistajasna plave cosi
navýsost nepřístojného, na způsob švába. /Pau-
zal Č2tla jste Bockla? /Pauza/ Rád bych vás
obtěžoval, slečno AVdoio, na několik slov •••

Mluvte.

~ně by se tG jaksi hodilo meZ1 čtyřma očima •••
/Vzdychál

/v rozpacích! Prosím ••• ale nejdřív mně přinea-
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te můj šsl ••• bude někde u skříně ••• poněkud
se ochladilo. o.'

JE.pichodov Jistěže, slečno ••• prlnesu, slečno ••• Ted už
v ím , co mám ud ě Iat se svým revolverem ••• /Od-
chází, brnká na kytaru!

Hromada neštěstí! Mezi námi, Je to pitomec.
/Zív á/

vDun8ŠD. Nedej Bože, ~ zastřelí se. /Pauza/ Jsem ted
strašně nervozní, všeho se děsím. Jsem u pánů
už od'1lsla,a tak jsem odvykla obyčeii.némuživo-
tu, ruce.mám jak z 8.labastru. Jsem taková chou-
lostivs, delikátní, citlivá, všeho se bojím •••
tak hroznět Jestli mě ,oklamete, Jašo, tak ne-
vím, co udělají moje nervy.

J:3ša /ji ~olíbí/ Poupátko[ Přirozeně, každé děvče
se ma držet zpátky. Naprosto nesnáším, má-li
děvče špatnou pověst.

Dunaša Miluju vás vášnivě, jste vzdělaný, máte na
všecko svůj názor. /Pauza/

/zívá/ To ano .•••Podle mýho je to tak: je-li
dívka do někoho zamilovaná, znamená to, že je
nemravná. /Psuza/ Není nad to vykouřit si dout-
ník na čerstvém \zduchu ••• /Naslouchá! Někdo
sem jde ••• to je panstvo.

/Du~aša ho prudce obejme/
Jděte domů, jako že jste se byla vykoupat v
řece, jděte tUdyhle nebo vás potkají a ještě
si budou o mně myslet, že mám s váma rende. To
nesnáším.

/tiše kašlej Z toho doutníku mě rozbolela hla-
va ••• IOdejde/

/Jaša si sedne ke kapličce. Vejqe Ra-
něvská, Gajev a Lopachinl

Musíte se definitivně rozhodnout - čas letí.
Otázka je naprosto jasná. Jste ochotný pronaj-
mout parcely na chaty nebo ne? Řekněte jediný
slovo: ane nebo ne? Jedno jediný slovo!

Lopachin
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rtDněvská Kdo to tady kouři ty ohavné doutníky ••• /Po-
sadi sel

Gnjev Taková železnice, já vám řeknu, to je pohodlí.
/Posadí sel Zajedete si do města na snídani •••
červenou no plnou kouli! Měl bych si nejdřív
zajít domů, zahrát partičku •••

Raněvská To ti neuteče.

Lopachi.n Jedno jediný slovo! /Prosebně/ Tak mně přece
odpovězte!

Gajev /zívá/ Co to?

Raněvská /se dívá do peněženky/ Včera tu bylo plno pe-
něz a dneska skoro nic. Chuděra Varja samou
šetrnosti vyvařuje jenom mléčnou polévku, li-
di v kuchyni živí hrachem, a já rozhazuju úpl-
ně nesmyslně ••• /Upustí peněženku, zlaté min-
ce se rozsypou/ Rozkutálely se ••• /Je rozladě-
ná/

S dovolením, já to seberu. /Sbírá mince/

Raněvsk á Když byste byl tak laskav, Jašo. Proč jsem
jenom s vámi jezdila na tu snídani ••• Ten váš
ohnvný podnik s hudbou, ubrusy jsou cítit mýd-
lem ••• Proč tolik piješ, Leonide? Proč tolik
jíš? Proč toho tolik namluvíš? Dneska jsi v
té restaur8ci zase tolik mluvil a tak nevhod.
O minulém století, o dekadentech. A komu jsi
to povídal? Čišníkům vykládat o dekadentech!

Lopnchin No. "

" .ú!}J ev /mávne rukou/ Já už se nepolepším, to je •••
/Jašovi podrážděně/ Zatraceně, co Se tu pořád
m.otáš!

J::\ša /se směje/ Jak slyšim váš hlas, tak je m~ do
smíchu1

" .J~ ev /sestře/ Bud já nebo on •••
Jděte, Jašo, jděte •••Raněvsk 9.
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J8Š~ /podá Raněvské peněženku/ Už jdu. /Stě~i za-
držuje smích/ Už letím. /Odejde/

LopDchin Vaše panství chce koupit Děriganov, ten pra-
cháč , Na dražbu že přijede sám, osobně.

Jak to můžete vědět?

Lopach i n Ve městě se to říké.

}8jev Jaroslavská tetička slíbila, že pošle, ale
kdy a kolik, to je ve hvězdách •••

Lopach i n Kolik může poslat? Milión? Dva?

Raněv sk á no ••• Tak sto, sto pad ee át tisíc, z apLatp énbů
ze.ně.

Lopachin Nezlobte se na mě, panstvo, ale tak lehkomysl-
ný lidi, ~ako jste vy, tak nepra~tický, tak
pOdivný, Jsem v životě neviděl. Ríkám vám to
přece jasně, vaše panství se prodá na dluhy,
a vy to pořád ne a ne pochopit.

Rcněv.sk á A co máme dělat? Tak poradte!

Lcpach in Říkám vám to dnes a denně. Dnes a denně vám
opakuju jedno a totéž. Višňovej sad a celej
pozemek se musí proúajmout na chaty, a musí
se to udělat hned, co nejdřív - dražba je za
dveřma ••• Pochopte to! Když se s konečnou plat-
ností rozhodnete pro chaty, dostanete peněz,
kolik budete chtít, a máte po starostech.

Raněvsk á Chaty a chataři, odpustte, ale to zní tak ba-
nálně.

Gajev Naprosto s tebou souhlasím.

Lopachin Já se bud rozbrečím, nebo začnu řvát, nebo to
se mnou sekne. Jé už nemůžu. Zničili jste mě.
/Gajevovi/ Vy jste bačkoral

Gajev Coto?
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Lopachin Bačkora! /Chce odejíti

Raněvská /polekaně/ Ne, nechodte pryč, zůstaňte tu,pří-
telil Prosím vás. Snad něco vymyslíme.

Lopachin Co ještě chcet8 vymejšlet?

Raněvská Nepd ch áz e j t e , prosím vás. S vámi se člověk as--
pon nenudí. !Pauza/ Já pořád něco čekám, jako
by se na nás měl zřítit dům.

Gajev /v hlubokém zamyšlení/ Od koule do rohu ••• Kří-
ž em na 6 třed •••

Raně vsk á Moc jsme hřešili •••

Lopachin Jakýpak vy máte hříchy?
" .\J8J ev jsi vezme cukrkandl/ Celé své jmění Jsem prý

procucal v cukrkandlu ••• /Směje sel

Raněvsk,9 Já mám hříchů ••• vždycky jsem vášnivě rozhazo-
vala peníze jako blázen a vzala jsem si člově-
ka, kter~ uměl dělat jenom dluhy. Můj muž umřel
na šampanské - strašlivě pil - a já se nane-
štěstí zamilovala znova - často jsme spolu bý-
vali a právě tenkrát - to byl první trest,rá-
na rovnou do srdce - tady v řece ••• se mi uto-
pil chlapec, 3 já odjela do ciziny, navžd~,
abych se nikdy nevrátila, abych už nikdy nevi-
děla tuhle řeku ••• Zavřela jsem oči a utíkala
jako smysl~ zbavená, ale on za mnou ••• bez sli-.
tování~ Koupila jsem vilu u Mentonu, protože
on se tam rozstonal, a já tři roky ve dne v
noci neznala oddechu, utrápil m~ tou nemocí,
ztratila jsem sílu k životu. Arvloni, když .
jsme museli vilu prodat kvůli dluhům, odjela
jsem do Paříže, a tam mě okradl, nechal, našel
si jinou, chtěla jsem se otrávit ••• Takový ne-
smysl, taková hanba ••• A najednou mě to začalo
táhnout domů~ do vlasti, k mé holčičce ••• /Uti-
r á si slzy/ Bož a můj) bož e mů..j,smiluj se nade
mnou, odpust mi moje hříchy! Už mě víc netres-
teji /Vytáhne z kapsy telegram! To přišlo dnes-
ka z Paříže ••• Prosí, abych mu odpustila, zou-
fale mě volá zpátky ••• /Trhá telegram! Jako by
někde hráli ••• /Naslouchá/

---~---
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To je náš slavný židovský orchestr. Pamatuješ?Čtvery hou~le, flétna a basa.

Oni ještě existují? To bychom měli někdy po-zvat, udělat si večírek.

/naslouchá/ Nic není slyšet ••• /Tiše si zpívá!
Když zaplatíš Němci, Rusa pofrancouzští •••
/Směje sel Včera jsem se byl podívat v divad-le, hrozně jsem se nasmál.

A k smíchu tam jistě nic nebylo. Kdybyste se
radši dívali víc na sebe než na divadlo. Žije-
te tu všichni tak banálně, namluvíte takovouspoustu zbytečností •••

To je fakt. Co si budem namlouvat, stoji ten
život za málo. /Pauza/ Můj otec byl tady ze
vsi, ničemu nerozuměl, prostě idiot, nic mě ne-
učil, akorát že mě mlátil, když byl pod ~"parou,
a jedině holí! A já jsem v podstatě taky tako-
vej idiot. Skoly nemám a písmo, radši nemluvit,píšu, že je mi hanba, jako prase.

Vy byste se měl oženit, můj milý.

No ••• to Je fakt •

Vzít si naši Varju. Je to hodné děvče.
No •••

Bere život tok jak je, je pracovitá, a hlavně
má vás ráda. A vám se taky líbí.

Copak vo to ••• Ne že byeh ••• Je to hodná holka./Pauza/

Nabí~ejí mi místo v bance. Pět tisíc měsíčně••• Co tomu říkáš?

Ne bud směšný •••

IVejde Firs, nese kabát/

I

I
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Firs IGajevovil Račte se obléct, milostpane, Je
už chladno.

G3jev Isi obléká kabátl Ty se mě naotravuješ, Fir-
Sl.

Firs žádný takový ••• Ráno jste odjel, a mně aru,
slovo. IProhlíži si hol

Rariěv sk á Bože, jak jsi zestárnul, Firsi.

Firs Co ráčíte?

Lopachin Že JSl zestárnul, dědo!

Firs Dlouho žiju. Vá§ otec ještě nebyl na světě,
a mě už chtěli oženit ••• ISměje sel A kd~ž
pfiš13 svoboda, to už jsem byl první komor-
ník. Já žádnou svobodu nechtěl, zůstal jsem
u pánů ••• IPouzal Pamatuju, jakou měli ten-
krát všichni radost, ale z čeho, to nikdo ne-
věděl.

Lopach in " .Nojo dfiv, to byl život 1 Aspon mohl~ člověka
zmlátit!

Firs
~Ineslyšel dobřel Bodejt ne. Každej znal svý

mí§to, pán jako kmán, a drželi.spolu, kdežto
ted si každej vede SV0U a nikdo se v tom ne-
vyzná.

('< •v8Jev Ml.č , Firsi. Zítra musím do města. Mám. slíbeno,
že budu představen jednomu generálovi, který
by-mOhl půjčit na směnku.

Lopachin Povídali, že mu hráli. Úroky prostě nezaplatí-
te, na to můžete vzít jede

Raněvská Vždyt blouzní. Žádní generálové nejsou.
IVejde Trofimov, Aňa a Varjal

A tady- je máme •Gajev
...

Ans Maminka je tady!
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R'3něvská :'něž Tlěl Pojd sem, pojd ••• To jsou moj e holčič-
ky ••• IObejme Aňu a Varju/ Kdybyste věd ě Iy ,
jak vás mám ráda. S8Jněte si ke mně, tak.

ISednou sil

Lop3chin Náš věčnej študent potád jenom Se slečnama.

Trofimov Hledte si svýho.

Lopachin Za chvíli mu bude padesát a furt Je študent.

Trofimov Nechte s~ ty idiotský vtipy!

Lopachin Snad ses neurazil, proboha!

l'rofimov T3k mě vynech!

Lopach in Isa smějel Smím se vás na něco. zeptat? Co vy
si tak vo mně myslíte?'

l'rofimov Myslím si o vás, vážený pane, tohle: máte hro-
mndu peněz, za chvíli nebudete vědět, co s ni-
me. Jako je ve smyslů výměny látko\lé užitečný
dravec, který sežere všecko, co mu přijde do
cesty, tak jsi užitečný i ty.

/Všichni se smějí/
Povídejte nám radši o planetách, Péto.Var ja

naněvská Ne ne, pojdte nejdtív uzavřít včerejší téma.

-r oř imov o čem byla řeč?

Jajev o lidské hrdosti.

lrofirnov Mluvili jsme včera dlouho, ale k n~cemu jsme
nedošli. V lidské hrdosti je podle vás cosi
mystického. Možná že máte svým způsobem prav-
du, ale když to člověk vezme jednoduše selským
rozumem, tak jakápak hrdost, copak má nějaký
smysl, když je člověk už fyziologicky nevalně
zařízen, když je ve zdrcujísí většině případů
hrubý, hloupý a hluboce neštastný. Musíme se
přestat obdivovat sami sobě. Mělo by se hlav-
nč pracovat. .

-- ----- --
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Gajev Stejně umřeš.

Trofimov Kdoví? Co vlastně víme o smrti? Co když má
člověk sto smyslů a smrt jich zničí jenom
pět, které známel ale těch pětadevadesát zbý-
vajících třeba žlje dál?

Raněv sk á Vy jste tak chytrý, Péto.

Lopachin /ironicky/ Až hrůza!

Trofimov Lidstvo jde kupředu, zdokonaluje své síly.
Všechno, co je dneska pro něj nedostižné, bu-
de jednou důvěrně známé a pochopitelné, ale
jak říkám, musí se pracovat, ze všech sil
pomáhat těm, kdo hledají pravdu. U nás v Rus-
ku zatím pracuje málokdo. Drtivá většina těch
intelektuálů, které znám, nic nehledá> nic
nedělá a pracovat zatím ani neumí. ~íkají si
inteligenti, ale služebnictvu tykají, obyčej-
ný člověk je pro ně dobytek, studují špatně,
čtou povrchně, absolutně na nic nesáhnou o
vědě jenom žvaní a umění moc nerozumějí.~šich-
ni jsou smrtelně vážní, všichni se tváří přís-
ně, všichni diskutují jen o věcech důležitých,
o filosofii, a přitom nikdo nevidí, že dělní-
ci nemají co do úst, spí bez pokrývek, po tři-
ceti po čtyřiceti v jedné místnosti, všude
štěnice, smrad, vlhko, mravní špína ••• Zřej-
mě máme všechny ty vznešené úvahy jenom na to,
nby se odvedla pozornost jinam .•Ukažte mit
kde jsou ty jesle, o kterých se toho pořád
tolik namluví, kde jsou ty čítárny? O těch
se jenom píše v románech, ale ve skutečnosti
prostě nejsou. Jenom špína, tupost ••• Asie.
Bojím se těch upjatých ksichtů, nesnáším je.
Nemám rád, když se mluví moc vážně. Radši to-
ho nechme I

Varja /vyděšenál Já jdu pryč ••• jdu pryč ••• Víte,ma-
mičko, že doma lidi nemají co jíst, a vy mu
dáte málem stovku.

Raněv sk á Co mám dělat, když jsem taková hloupá. Doma
ti dám všechno, co mám. Pane Lopachine, že
ml ještě půjčíte!
Ale jistě.Lopachin
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Raněvská Pojdme, panstvo, už je čas. Představ si,Var-
~o, že jsme ti tady dohodli svatbu. Gratulu-
JU.

Varja /v slzách! S tímhle se nesmí žertovat.

Lopachin Ochmélie, jdi do kláštera •••

Gajev Už mě svrbí dlaně, dávno jsem nedržel tágo.

Lopachin ,OChmélie, o, nymfo, pomni mne ve svých modlit-
bách!

Raněvská Jdeme, panstvo. Brzy bude večeře.

Varja Ten mě vyděsil! Div se mi srdce neutrhne!

Lopachin Tak, panstvo, n~zapQmeňte:dvaadvacátýho srpna
bude dražba vi šnovýho sadu. lViysletena to! •••
Myslete!

.v
Ana

/Všichni kromě Ani a ~rofimova od-
cházejí/

/se smíchem! Tomuyčlověku můžeme poděkovat
za to, že jsme ted sami. Varja se ho lekla.

Trofimov Má strach, že se do Sebe zamilujeme, tak se
od nás celý den ani nehne. Nemůže tím slepi-
čím mozečkem pochopit, že láska je pro nás
přízemnost. Obejít ~šechno to malé' a prch~vé,
co člověku znemožnuje ••• být svoboden a štasten,
to je cíl a smysl našeho života. Kupředu!Jde-
me nezadržitelně za planoucí hvězdou, která
nám září v dáli! Kupředu! Držte krok, přáte-
lé!

Ana /spráskne ruce/ Jak krásně to umíte vyjádřit!
/Pauza/ Dneska je tady kouzelně.

'rrofimov Ano, nádherné počasí~
.vsna Co jste se mnou udělal) Péto, proč už nemám

višnový sad tak ráda jako dřív? Byla jsem do
něho přímo zamilovaná, zdálo se mi, že na ze-
mi nemůže být hezčí místo než je náš sad.

-

~
!:

,r. '
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Trofimov C81é zem je náš sad. Velká a krásná zem, je
na ní mnoho kouzelných míst. /Pauza/ Podívej-
te, Aňo, váš děd praděd a všichni vaši před-
kové měli nevolníky, vlastnili živ.é lidi: z
každé višně v sadu, z každého lístku, z kaž-
dého kmene se na vés přece musí dívat lidská
bytost~ musíte přece slyšet hlasy ••• Vlastnit
živ.é l~di - to vés všechny od základu promě-
nilo, ty, co žili dřív, i ty, co žijí tea,
tak proměnilo, že vaše matka, vy, váš strýc,
už ani nepozorujete, že žijete na dluh, na
cizí účet, nn účet těch lidí, které nepouští-
te dál než do předsíně ••• Jsme pozadu minimál-
ně o dvě stě let, nemáme zatím vůbec nic, ne-
máme jasný názor na vlastní dějiny, my jenom
filosofujeme, stěžujeme si na nudu nebo pije-
me vodku. Vždyt je to tak jasné: abychom začli
v přítomnosti skutečně žít, musíme nejdřív vy-
koupit svou minulost, skoncovat s ní, a vykou-
pit ji můžeme jenom obrovskou nepřetržitou
prací. Pochopte to, Aňo.

Ana Dům, ve kterém žijeme, už dávno není náš, a
já odejdu, dávám vám své č~ctné slovo.

Irofimov Jestli máte klíče, hodte je do studny a ode-
jděteo Budte volná jako pták.

v

Ana Inadšenal To jste řekl krásně!

Irofimov Věřte mi, hňo, věřte! Ještě mi není třicet,
jsem mladý, jsem ještě student, ale už jsem
hodně vytrpěl~ Jak přijde zima, hladovím,jsem
nemocný, nervozní, ubohý jako žebrák, a - kam
všude mě osud zavál ••• kde všude jsem nebyl!
Přesto bylo mé srdce vždycky, každou vteřinu,
ve dne v noci plné neobjasnitelných předtuch.
Já tušim, že přijde štěstí, Ano, já už ho vi-
dím. o.

v

.·.na /zamyšleněl Vychází měsíc •
IJe slyšet, jak Jepichodov hraj~ na
kytar.u stále tutéž smutnou písen.
Vychází měsíc. Někde blízko topolů
hledá Varja Anu a volá: Ano! Kd-e
jsi?/

~rofimov Ano, vychází měsíCe /Pauzal Tuším to štěstí,
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ano, už jde, přichází blíž a blíž, slyším
už jeho kroky. A když se ho nedočkáme my,
když ho nepoznáme, co na tom? Poznají hojiní!

Hlas Varji . v ,.s no i Kde jsi?
Trofimov Zase ta Varja! /Vztekle/ To už přestsvá všech-nol

A ~o? Pojate k řece. Tam Je hezky.
Trofimov Pojdteo /Odcházejí/
Hlas Varji AĎo! AĎof

o p o n a



Tře t í děJ s tví

Salón oddělený obloukem od sálu. Svítí lustr. Z předsíně je
slyšet židovský orchestr, o kterém byla řeč ve druhém děj-
ství. Je večer. V sále se tančí grand rond. Hlas Simeonova-
Piščika: "Promenade a une paire!" Do salónu vejde první pár:
Piščik a ChGrlotta, druhý pár: Trofimov a Raněvská, třetí
pár: Ana s Poštmistrem, čtvrtý pár: Varja s Přednostou sta-
nice atd. Varja tiše pláče a při tanci si u~írá slzy. V
posledním páru Je Dunaša. Páry procházejí salónem. Piščik
vyvolává: "Grand r onč , balancez!" a "Le s cavaliers a genoux
et remerciez vos dames!1t Firs ve fraku na podnosu minerálku.
Do salónu se vrátí Piščik a Trofimov.

Piščik Mám vysokej tlak, už dvakrát mě ranila mrtvi-
ce, to se pak těžko tancuje, ale jak se říká:
kdo chce s vlky býti, musívs nimi výti. Ale
jinak jsem zdravej jako kun. Nebožtík otec dě-
lával si legraci, dej mu pámbu věčnou slávu,
o našem původu říkal, že asi náš starej rod
Simeonovů-Piščiků pochází asi zrovna od toho
koně, kterýho Caligula posadil do senátu •••
/Sedne sil Jenomže nemám penízel to je ta .chy-
ba! Hladovýho psa přesvědčí jed~ně maso •••
/Zachrápe a hned se probudí/ Já to samý •••. po-
řád jen o penězích •••

Trofimov Věřil byste, Ž~ je ve vás opravdu něco koňské-
ho?

Piščik No co ••• kůň je užitečný zvíře ••• kůň se dá
prodat ••~

Trofimov

/Je slyšet~ jak se vedle v pokoji
hraje kulecník. V oblouku do sálu
se objeví Varja/

/se pošklebuje/ ~~dam Lopachinová! Madam Lopa-
chinov á! •••

Varja /zlostně/ Vypelichanej milostpán!
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Trofimov
Ano, jsem vypelichanej milostpán a jsem nato hrd ej!

Varja
/Zamyšl"eně, trpce/ Tak jsme si najali muzi-
kanty, ale kde na ně vezmeme? /Odejde/

Trofimov
/Piščikovi/ Kdybyste tu energll, kterou jste
za celý svlijživot spotřeboval na sháněni
peněz kvlili úrokům, vynaložil na něco jiné-
ho, mohl jste podle všeho nakonec pohnoutzE..~měkoulíCI

Piščik
Nietzsche ••• filosof ••• velikej, slavnej •••
t~kovÝmu to myslí, kamaráde, říká ve svých
spisech, že snad se smějí dělat falešný pe-nízeo

Trofimov Vy jste četl Nietzscheho?
Piščik

No ,•• Dášenka mi to říkala e Ajá jsem ted v
takový situaci, že snad vážně budu muset fal-
ŠOVat penize.o• Pozejtří mám zaplatit tři
tisíce ••• tisícovku jsem už sehnal ••• /Ohma-
tává si ~apsy, rozčileně/ Peníze jsou pryčl
Ztratil j3em peníze! /V slzách! Kam se podě-
ly peníze? IR~dostně/ Tady jsou, za podšív-kou ••• Fuj, to jsem se zpotil •••

/Vcjde Raněvská a Charlotta/
/s'i pro sebe .zpívá temperamentní gruzínskou
lidovou melod:ii/ Proč je ten Lgonid ta6 dlou-
ho pryč? Co dl~lá ve městě? /Dunaše/ Dunašo,nab.ídněte muz:t.kantumčaj •••

Raněvsk9.

Trofimov K dražbě podle všeho nedošlo.
Raněvská

I ti muzikanti přišli nevbod, i ten bál jsme
uspořádali nev.:lOd••• No , nevadí" •• /Sedne sia tiše zpívá/

:harlotta
/podá Piščikovi balíček karet/ Tady máte sa-
du karet, my.:;lete si nějakou jednu kartu.

?iščik Myslím.

Te~ je zamíchc!jte. Velmi dobře. Dejte ml je,
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můj milý pane Piščiku. Ein, zwei, drei! Ted
se podívejte, máte ji v postranní kapse •••

Piščik /vytáhne z kapsy kartu! Piková osma, naprosto
správné! /Udiveně/ To by člověk nevěřil!

Charlotta /mé na dlani balíček karet, Trofimovovi/ Honem
ř~kněte, která karta je nahoře?

Trofimov P'i.k ov á dáma, no.

Charlotta Tak jest. /Piščikovi/ No? Která karta je naho-
ře?

Piščik Červený eso.

Charlotta Tak jest. /Plácne do dlaně, balíček karet zmi-
zí/ Máme to dnes pěkné počasí, že? /Odpoví ji
tajemný ženský hlas, jakoby zpod podlahy: "O
ano 1 překrásné počasí, milosti vál1'/ Vy jste tak
pěkný můj ideál ••• /Hl~8: "Vy se mi také , milos-
tivá, velmi líbíte."/

Přecnosta stanice
/tleská' Paní břichomluvkyně, bravo!

Piščik /udiveně/ To by člověk nevěřil! Okouzlující,
slečno Charlotto ••• já se prostě zamiloval •••

Charlotta Zamiloval? /Pokrčí rameny/ Copak vy můžete mi-
lovat? Guter Mensch, aber schlechter Musikant.

~rofimov /poplácá Piščika po rameni/ Ko~ská nátura, ano •••

Charlotta Pozor, prosím, ještě jedno kouzlo! /Vezme s žid-
le pléd/ To je velmi pěkný pléd, já si přeju pro-
dávat ••• /Natřásá pléd/ Nepřeje si někdo kupovat?

Piščik To by člověk nevěřil!

Charlotta Ein, zwei, drei! /Prudce zvedne spuštěný pléd;
za ním stojí Ana; udělá pukrle, běží k matce,
obejme ji a za všeobecného nadšení uteče doza-
du do sálu/
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Itleskál Brav01 bravo! •••

A ,ted! Ein, zwe i , drei! IZvedne pléd; za nřmstojí Varja a klaní sel

IUdiveně/ To by člověk nevěřil!

Konec! I.Hodí pléd na Piščika, udělá pukr-Le auteče do sálul

Iza ní spěchá! Uličnic~o •• Ta to umí! Ta toumí! /Odchází/

/ironickyl Zajisté.

A Leonid pořěd nikde. Co v tom městě tak dlou-
ho dělá, to nechápu! Přece už tam muselo všecko
skončit, panství je prOdané, nebo se dražba ne-
konala, proč nás tak dlouho nechává v nejisto-tě!

Ise snaží uklidnit jil Strýček ho koupil, jsemo tom přesvědčená.

•

Babička mu poslala plnou moc, aby ho koupil ne
její jméno, i s dluhem. Udělala to.pro Anu. A
já jsem přesvědčená, pánbůh nás neopusti, strý-ček ho koupí.

Jaroslavská babička poslala sto padesát tisíc"abychom koupili panství na její jméno _ nám
ona nevěří - ale ty peníze by nestačily ani ~e
zaplacení úroků. /Schová obličej do dlaní/ Dnes-ka se rozhoduje o mém osudu •••

/se~ošklebuje Varjel Madam Lopachinová!

IzIostněl Věčný student! Až dvakrát.ho vyhodiliz university.

/Varjel Co se rozčiluj~š, Varjo? ~kádlí tě ,s
Lopachinem, cq na tom?' Chceš, vezmi si Lopachi-
na, je to hodný, zajímavý člověk. Nechceš, nebersi ho; nikdo tě nenutí, ty bláhová •••
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Beru tu věc vážně, mpmičko, proč s~něco na-
mlouvat. Je to hodný člověk, mně se líbí.

No tak si ho vem. Nechápu, na co ještě čekat!

Ale mamičko, přece ho ne~ožádám o ruku já. Už
dva roky mi o něm všichn~ vykládají) všichni,
jen on bud mlčí nebo žertuje. Já tomu rozu-
mím. Bohatne, má spoustu pr§ce, co je mu ~o mě.
Kdyby tak byly peníze, aspon trochu, aspon ti-
sícovka, všecko bych opustila a odešla co nej-
dál. Odešla bych do kláštera.

To by bylo blaho!

/Trofimovovi/ Stuóent by měl mít rozg.m! /Měkce,
v slzách! Jak jste tak zošklivěl, Péto, a ze-
stárnul! IRaněvské, už bez pláčel Je,lomže já
nemůžu být bez práce, mamičko. Já potřebuju po-
řád něco dělat.

lVe jde Jašal
,/stěží zadržuje smích! Jepichodov zlomil tagol

•• , /Odejde/

Co tady má co dělat Jepichodov? Kdo mu dovolil
hrát kulečník? Já ty lidi nechápuo •• IOdejde/

Nedrážděte J~, Péto, vidíte přece, že je tak
neštastná.

Může se přetrhnout samou horlivostí, strká nos
do cizích věcí. Celé léto nám chvíl~ nedala po-
koj, ani mně, ani Aně, bála se, abychom si spo-
lu náhodou něco nezačali. Co je jí po tom? Ne-
hledě na to, že jseQ na sobě nedal nie znát!
Jsem příliš dalek těchhle banalit. Láska je pro
mě přízemnost!

Tak to já jsem tedy asi pr~zemní. IVelmi~vzru- .
šeně/ Proč už tu není Leonid? Vědět aspon, jest-
li je panství pr9dané nebo neni? Katastrofa mi
připadá tak neuvěřitelpá, že ani jaksi nevím,
co si mám myslet, ztrácím hlavu ••• Jsem schopna
začí~ křičet"a provést nějakou hloupost. Za-
chrante mě, Péto. Tak přece něco řekněte, řekně-
te něco •.•

-"' -
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Trofimov Jestli ván dneska panství prodali nebo nepro-
dali - copak to není jedno? S nim už je stejně
dávno konec, vrátit se už nic nedá, všecko je
dávno pryč. Uklidněte se, upřímně vás pros~m.
Proč si něco nalhávat, člověk se musí aspon
jednou v životě podívat pravdě do očí.

Raněv sk á Jeké pravdě? Vy vidíte, kde je pravda a kde ne-
ní pravda, D já jsem snad slepá, já nevidím
nic. Směle řešíte veškeré důležité problémy,
ale poslyšte, hochu, není to náhodou tím, že
jste mladý, že jste ještě žádný z těch vašich
problémů nepocítil na vlastní kůži? Hledíte
směle kupředu, ale není to tím, že nevidíte
a nečekáte nic hrozného, protože život se před
vašima mladýma očima ještě skrývá? Jste odváž-
nější, čestnější, h1ubší než my, ale v~ijte se
do naší situace, budte yelkorysý, aspon co 9Y
se za nehet vešlo, nebudte bezohledný. Vždyt
já se tady narodila, tady žili můj otec avmat-
ka, můj děd, mém ráda tenhle dům, bez višnové-
ho sadu si nedovedu představit svůj vlastní
život, a když už je tak "nutné ho prodat, tak
st s ním prodají i mě •••• /ObjímávTrofi~ova,
líbé ho na čelo/ Politujte mě, Péto, budte ke
mně hodný ..

'l'rofimov Je mi vás upřímnf líto, vy to víte ..

Raněv sk á hle to se má jinak, jinak se to má říct ••..
/Vyndá kapesník, na podlahu spadne telegram/
Je mi dneska těžko, to si ani neumíte př~dsta-
vit. Tady je na mě hlučno, srdce se mi sevře
při každém zvuku, celá se chvěju, a odejít do
svého pokoje taky nemůžu, sam~ se tam v tom ti~
chu bojímo Neodsuzujte mě,'Pétoo ..o Mám vás ráda
jako vlastního syna. S radostí bych vám dala
AĎu, jenomže, chlapčv, zlatej, musíte se učit,
musíte dodělat universitu. Vy nic neděláte,jen
osud vás honí z místa na místo, není to zvlášt-
ní? .• Že je to tak! Vmdte, že je! A měl byste
něco dělat s tou hradkou, aby vém přece trošku
povyrostla ••• /Směje sel Jste legrační!

l'rofimov /zvedne telegram/ Nepřeju si být krasavec.,
Ranévak á Telegram z .Pařížee Každý den. Včera jeden, dnes-

ks jeden ••• Ten hrozný člověk j~ zase nemocný,



43

zase je mu hůř ••• Prosí za odpuštění, zapřisa-
hs mě, abych přijela, a já bych opravdu měla
zajet do Paří~e, nějaký čas být s ním. Tváříte
se přísně, Péto, ale co má člověk dělat, při-
t~li, co mém dělat, je nemocný, je sám, ne-
štastný, a kdo se tam o něho postará, kdo ho
bude varovat před chybným krokem, kdo mu včas
podá lék? A proč bych to zapírala, proč, mám
ho r áda , jeto tak. Miluju ho, miluju... Jeto
k áme n ma mém krku, t áhne mě ke dnu, ale já ten
k éme n miluju a nemůžu bez něho žít. /Tiskne .
Tr9fimovovi ruku! Nemyslete si nic špatného,
Péto, radši nic neříkejte, nic neříkejte •••

Trofimov Iv slzách! Odpustte mi proboha mou otevřenost:
v v ,vzdyt ten chlap vas okradl

Raněvsks Ne, ne, ne, takhle nesmíte mluvit ••• /Zacpává
si uši!

Trofimov Vždyt je to darebsk, jenom vy jediná to nevítel
Bezvýznamnej darebák, úplná nula •••

Raněvská Ise rozhněvá, .31e ovládá sel Je vám šestadva-
cet let nebo sedmadvacet, a pořád jste ještě
na úrovni sextána.

Trofimov

Rqněvská- Chlarmá být chlap, ve vašich letech by člov~k
měl chspat lidi, kteří milují. A sám by-měl mi-_
lovat ••• Párkrát se zamilovat! IZlostněl Tak
je to! A. nejste žádná čistá duše, máte prostě
strach, abyste se neumazal, jste šašek, jste
mrz ák , e.

Trofimov /zděšeněl Proboha,co to mluví!

Raněvská "Láska je přízemnost!" Kdepak, chlape-čku, vy
jste prostě, jak řík€ ná~ Firs, kus dřeva. Ve
vašich letech nemít milenku!

Trofimov Izděšeně/To je hrůza! Co to, proboha, mluvím!
IChytne se za hlavu, rychle jde do sálu! To je
hrůza ••• Já nemůžu, já jdu pry-č••• /Odejde,ale
vzápětí se vrátí/ Mezi námi je konec! /Odejde
do předsíně/
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Raněvská Iza ním volá! Péto, počkejSei Nebudte směšný,
dělala jsem si legraci! Péto!

Iz předsíně je slyšet, jak někdo
jde rychle se schodů a najednou s
rachotem padá dolů, Ana a Varja vy-
křiknou, ale vzápětí je slyšet smíchl

Co se stalo?

Ana Ivběhne do salónu, směje sel Péta spad se
schodůl IOdběhnel

Raněvská To je blázínek, ten Péta •••

Přednosta stanice
Ise postaví doprostřed sálu a recituje Hříšni-
ci od A. Tols téhol

Všude jak v úle, smích se slrl,
zazněly loutny, bubny víří,
ze sadu stoupá květů deche
A mezi sloupy nad běl schodů
sepnutý brokát v rámu vchodu
zvedá se v těžkých záhybech.
Dům plný lesku, lustr~ svítí,
zlato se blýská, křištál třpytí,
a v oknech za záhyby stár
do zvuků hudby sladce znící
proplétá hostí hlučný sbor,
u dlouhých stolt hodující,
svůj mnohohlasý rozhovor.

IOstatní ho poslouchají, ale už po
několika verších se z předsíně ozve
valčík a recitace je přerušena. Všich-
ni tančí. Z předsíně vejde Trofimov,
Ana, Varja a Raněvskál

Raněvská. y v _
No tak, Péto ••• Jste čistá duše ••• odpustte
mi to, prosím vás ••• Pojdte si zatancovat •••
/Tančí s Pétoul

lAna a Varja tancují. Vejde Firs,
opře si hůl vedle bočních dveří.Vejde
Jaša; dívá se na tanecl

Tak co, děd o?Jaš,a

Není mi dobře. Dtív u nás na bálech tancovali
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generélové, baroni, admirálové, a ted ~osíláme
pro poštmistra a pro přednostu stanice, a ani
těm Sb dvakrét nechce. Přišlo mi nějak slabo.
Nebožtík starý milostpán dával všem užívat pe-
četní vosk, Da všecky nemoce. Já beru pečetní
vosk už aspon dvacet let, a možné i dýl; však
to mě asi drží pfi životě.

Raněv sk á Komu ho prodali?

Jaša Nudíš mě, dědku. /Zívá/ Taky už bys moh dávno
chcípnout.

Firs Ty seš holt ••• kus dřeva! /Mumlá si pro sebe/
/Trofimov 2,Raněvská tančí v sále,
potom v salonu/

Ran ěv sk á Merci. Ns chvilku si sednu ••• /Sedne sil Jsem
unavená.

v_,_na /vejde, vzruš§ně/ Ted v kuchyni néjaký člověk
říkal, že višnový sad už dneska procali.

Jaša Žvanil tam nějaký dědek. Cizí.

Ana To neříkal, komu. Odešel. /Tančí s 7rofimovem,
odtančí d o sálu/

Firs A milostpán poféd ještě nepřijel. ~el jenom
tak nalehko, snadno se může nastydnout~ Jo,jo,
nerozumné mládí!

rtqněvská Já to nepřežiju, Jašo, běžte, zeptejte se, ko-
mu to prodali.

Jaša Ale ten už je dávno pryč, ten dědek. /8měje sel

Raněvská /trochu rozhněvaně/ Čemu se smějete, prosím
vás? Co vás tak potěšilo?

R~něvská Firsi~ jestli se panství prodá, kam půjdeš ty?

Jaša , ,Ten Jepichodov je ale k popukání. Uplna nula.
Hromada neštěstí.
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Firs Kam poručíte, tam půjdu.
Raněvská

Co je s tebou? Není ti dObfe? Měl by SlS jítlehnout •••
Firs

Jo ••• IS úsměškeml J3 si půjdu lehnout, a kdo
tady lidem poslouží, kdo tu všecko zařídí?Jsem na celý dům ssm.

Jaša
IRaněvskél M§dam! Dovolte, abych vás o něco
poprosil, budte tak laskavs! Jestli zase poje-
dete do Paříže, vezměte mě s sebou, moc vás
prosím. Zůstat tady je vyloučens věc. IRoz-
hlédne se, polohlasněl Co bych povídal, vidíte
to sama, země nevzdělaná, lidi nestYdatý, při-
tom ta nuda, v kuchyni vaří, že to nelze po-
psat a ke všemu ještě si tady chodí ten Firs
a huhlá různá nevhodná slova. Vemte mě s se-bou, budte tak laskavá!

Piščik
Ivejdel Smím prosit? •• O valčíček, milostivá •••

IRaněvská s ním jde/
;Tic naplat, dva tisíce si od vás půjčím, pa-
ninko ••• Půjčím ••• ITančíl Dva tisíce ••• IOd-tančí d o sálul

J2ša
Itiše zpívál Zda pochopíš mou roztouženou du-ši•••

DuĎaša

Iv sále skáče a mává rukama postava
v kostkovaných kalhotách a s šedi-
vým cylindrem: výkřiky: "Bravo, sleč-no Charlotto! "I

Ise zastaví, aby se napudrovalal Slečna cLce,
abych tančila - je moc pánů a málo dam _ ale
mně se z tancování točí hlava, buší mi srdce,
Fursi, a zrovna ted mi poštmistr řekl takovouvěc, až se mi dech zatajil.

IHudba utichnel
Firs Copak ti :řek?

'VDunaša ~ekl mi. Vy jste jako kviteček.
Izívá/ To je úroveň! ••• IOdejde/Jaša

f I
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Jako kvíteček ••• Já Jsem tak delikátni stvo-
ření, šíleně miluju něžný slova.

Ty do něčeho vlítneš.
/Vejde Jepichodov/

Vy o mně, slečno AVdoto, nestojíte ••• jako
bych byl nějaký hmyz. /Vzdychá! Životet- živo-
te!

Co si přejete?

Bezpochyby, možná že máte dokonce i pravdu.
/Vzdychá! Ale ovšem, když se to vezme z hle-
diska~ tak jste mě, smím-li se tak vyjádřit,
prominte mi mou upřímnost, naprosto přivedla
do duševního stavu. Já svou Fortunu znám,kaž-
dý den mě potká nějaké neštěstí, i tomu jsem
už dávno přivykl, takže s úsměvem hledím na
svůj osud. Dala jste mi slovo, a ačkoliv jsem •••

Prosím vás, promluvíme si jindy, ale ted mě
nechte být. Tec o něčem sním. IHraje si s vě-
jířem/

Každý den nějaké neštěstí, a já, smím-li se
tak vyslovit, se jenom usmívám, ba dokonce
směju.

lZe sálu vejde Varjal
Ty jsi pořád ještě tady, Se~jone? Ty seš váž-
něydovolenej, nemyslíš? /Dunaše/ Jdi odsud,
Dunašo. /Jepichodovi/ Hraješ ~i kulečník a
zlomíš tágo, chodíš si po salonu jako nějaký
host.

Na mně něco vyžadovat, abych se s dovolením
vyjádřil, nemáte nárok.

,Já na tobě nic nevyžaduju, já ti to prostě ř1p

káro. Ty umíš jenom chodit sem a tam, ale na
práci nesáhneš. Držíme si účetního a nikdo ne.
vi na co.

/uraženě/ Jestli já pracuJu, jestli chodím,
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jestli jím, jestli hraju kuleční~, to si mů-
žou rozvážit jedině lidi, kteří tomu ~zumě-jí, kteří jsou trošku s"tarší&

Varja
Ty si troufáš takhle se mnou mluvit! /Vyleti/
Co si to dovoluješ? Tak já teda ničemu nerozu-
mím? Seber se a koukej mazat! Ale honem!

J epichodov /dostane strach/ Račte se, prosím, vyjadřovatdolikátnim zpfisobeme

Varja /zuří/ Okamžitě odsud vypadni! Vypadni!
/Jepichodov. couvá ke dveřím, Varjajde za nimi

Hromada neštěstí! At už jsi venku! Ai už tětady nevidím!

/Jepichodov odejde; za dveřmi Je
slyšet jeho hlas: "Budu si na vásstěžovat."/

Tak ty jsi heslyšel? /Chytne hůl, kterou si
vu dveří opřel Firs/ Tak pojd ••• Pojd ••• Pojd,

já ti ukážu ••. Jen pojd zpátky! ••• Tak ty
jdeš? Já ti teda ••• t.urnáš •• o /Napřáhne hů l.,vtom vejde Lopachinl

Lopachin Děkuju srdečně!

Varja /zlostně a uštěpačně/ To jsem nechtěla!

Lopachin Ale jděte! Mile jste mě počastovala, srdečněděkuju.

Varja Nevím za c9. /Odchází, pak se ohlédne a zeptá
se jiným tonem/ Neuhodila jsem vás?

Lopnchin Ani ne. Ale boule mi naskočí vohromná.

Hlasy v sále Lopachin je tady! Pan Lopachin přijel!

Piščik My o vlku a vlk za humny ••• /Qbjimá se s 10-
pachinem/ Z tebe je cejtit konak, kamarádíčku,
hochu zlatej.",No, my jsme tady taky veselí.
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Raněvská
IVejde Raněvská/

To jste vy, pane Lop8chine? Proč tak pozdě?Kde je Leonid?
Lopachin Pan Gajev přijel taky, jde za mnou •••
Raněvsk9

/rozrušeně/ Tak co je? Byla dražba? Mluvte,proboha!
Lopachin Irozpačitě, bojí se prozradit svou radosti

Dražba skončila ke čtvrtý hodině ••• Ujel nám
vlak, ~useli jsme čekat do půl desátý ••• /Těž-
ce vzdychne/ Uf! Nějak se mi ~atočila hlava •••

/Vejde Gajevi v pravé ruce drží ba-
líčky, levou si utírá slzy/

Raněvská -Tak co, Leo? No, Leo! '(INetrpělivě, v slzácp';Proboha tě 'prosím, tak mluv •••
Ggjev

Ijí neodpovídá, jenom mává rukou; plačky Fir-
sovi/ Na, vem to ••• Jsou tam kyselé rybičky,
kerčské sledě ••• Já dneska vůbec nejed ••• Cojá si vytrpěl!

/Dveře do herny jsou otevřené; jsou
slyšet údery koulí a Jašův hlas:
Sedum a vosumnáct. - Gajev změní vý.raz, už nepláče/

Jsem k smrti utahanej. Poj~, Firsi, převlik-
neš mě. /Odchází přes sál, za ním jde Fire/

Piščik Tak co dražba? No povídej, člověčel
:::iněvská Prodal se višňový sad?
~;opachin Prodal.
?lněvská Kdo ho koupil?
::'OP5chin Já ho koupil. /Pauza/

/Raněvská je zdrcena, kdyby se nedrže-
la křesla a stolu, tak by upadla,Var-
ja odepne od pasu klíge, hodí je na
podlahu uprostřed salonu a odejde/
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Lopachin Já ho koupil! Počkejte, panstvo, moment, pro-
sím vás, mám hlavu .i ako šk opek , namůžu mlu-
vit ••• /Směje ~e/ Přijdeme na dražbu, Děriga-
nov už tam bylo Gajev měl všeho všudy sto pa-
desát tisíc a Děriganov - kromě dluhu - vynes
rovnou tfi sta tisíc. No vidím, vo co de, tak
jsem se do něj zakous, nabíd jsem čtyři sta
tisíco Von čtyři sta padesát. Já pět set pa-
desát. Von teda pfihazuje po padesáti a já
furt po stovceo.a Až do kladívkao Celej dluh
a d§vět set tisíc k tomu, než mi ho přiklepli.
Višnový sad je ted můjl Můj! /Řehtá sel Pane-
bože spraveclivej, višnovej sad je můj! ~ekně-
te mi, že jses vopilej, že mi přeskočilo, že
je to všecko jen mámení ••• /Dupe nohama/ Ne-
smějte se mi! Kdyby tak otec a dědek vstali
z hr-obu a všecko to viděli, j.akjejich Jermo-
laj, kterýho votloukali, kterej neuměl pořádně
číst a psát, kterej v zimě běhal bos, jak ten-
hle ,.Tertnolajkoupil panství, kterýmu se nic na
světě krásou nevyrovná. Já koupil panství,
kde děd a otec dřeli jak votroci, kde je ne-
pouštěli ani do kuchyně. Já sRad spím, to je
všecko vidina, to se mi jenom zdá ••• To je
plod vaší fantazie, ukrytý v temnotsch nezná-
ma ••• /Zvednc klíče s něžným úsměvem' Zahodi-
la klíče, chce,dát najevo, že už není paní •••
/Zvoní klíčil Ale, dyt je to fuk. ~

/Je slyšet ladění orchestru/
H~j, muzikanti, hrajte, na moje přání! Všich-
nl se přijd.te podív§t, jak Jermolaj Lopachin
zatne sekeru do višnovýho sadu, jak ty stromy
budou padat! Postavíme tady chaty a naši vnu-
ci a pravnuci tady uvidějí novej život ••• Hud-
bo, hrajI

/Hraje hudba. Raněvská klesne na žid-
li a hořce pláče/

/Lopachin vyčítavě/ Proč, proč jste m§ jenom
neposlechla? Vy ubohá, dobrá duše, ted už se
to vrátit nedá. /V slzách/ Kéž by to všecko
bylo co ne jd'ř í v za nárna,,,kéžby se už nějak
změnil náš zmotanej, neštastnej život.

Piščik jho vezme pod paží, polohlasem/ Paní pláče&
Pojd do sálu, at zůstane sama ••• Pojd ••• /Od-
vádí ho do sálu/
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Lopachin
Co to má znamenatt Muziko, hraj porádn~1 .
Všecko bUde podlé mýho! /IronickYI.Pricházi
nové panstvo, pricházi majitel višnového sa-du! INechtěně vrazi do stolku, málem POvali
SVicn,y1 VšeCko mližu zaplati tf /Odejde o Piš-čikem/

Aňa

lAni v sále, ani v salónu nikdo ne-ni; Raněvská se schoulila do kreolaa horce pláče. Tiše hraje hUdba.
RYChle Vejde Aňa a Trofimov. Aňa si
klekne pred matkou. Trofimov zlista_ne u vchodu do sálu/

;,18mi!•'. Marni, ty pláčeš? Maminko moje zla tá,
mamjnečko, já tě mám ráda ••• Já tě neopUstim.Višnový sad je prodaný, už ho nemáme, to je
praVda, ale nesmíš Plakat, jsi tea volná ja- "
ko pták, Zdstalo ti dobré, čisté srdce ••• Pojd
se mnou, pvjd OdsUd, maminko! ••• VYsadime no-vý sad, krásnější nežtenhle, dočkáš Se ho,

Poznáš tiché, hluboké štěstí, US~šiš, jak pri-.Cházi, a Usměješ se, maminko! POjd, ~ami!Poj2i! •••

':;~.
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~Pokoj z prvního dějství. Na oknech nevisí záclony, na stě-
nách nevisí obrazy, nábytku zůstalo málo, je složen v jed-
nom rohu, jakoby na prodej. Je tu jaksi prázdno. U dveří
z pokoje stojí kufry, cestovní br8šny apod. Dveře nalevo
jsou otevřené, odtud jsou slyšet hlasy Varji a Ani. Lopachin

vstojí, čeká. Jaša drží podnos s poháry šampanského. V předsí-
ni Jepichodov převazuje truhlu. Za jevištěm je slYlet hluk.
To se přišli rozloučit lidé z vesnice. Gajevův hlas: Děkuju,
přátelé, děkuju vám.

Jaša Lidi z vesnice se přišli rozloučit. Podle mý_
ho názoru, pane Lopachin, jsou tady lidi hod-ný, ale natvrdlí.

IHluk utichá. Z předsíně vejde Ra-
něvská a Gajev; Raněvská nepláče,
ale tvář má bledou, rozechvělou,nemuže mluviti

Gajev Tys jim dala c -Lou peněženku, Ljubo. Tohle ne-jde! Tohle nejdel
Rsněvská Já to nedokážu! Nedokážu!

IOba odcházejí/
Lopachin Ido dveří, za nimi/ Račte, panstvo, snažně

vás prosím! Skleničku na rozloučenou. Ve měs-
tě mě to nenapadlo a na nádraží měli akorát jed-
nulá~ev. Prosím, panstvo! IPauzal Copak? Vy
nebudete? IJde od dveří/ To bych to bejval ne.kupoval. Tak já taky nebudu pít.

IJaša klade opatrně podnos na židlil
Napij se aspoň ty, Jašo.

Jaša. Na štastnou cestu! Žijte si tu blaze! Ipmje/
Pravá šampa~ to teda není, to vás mohu ujis~tito
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Lopachin
Dal jsem za to skoro stovku. IPauzal Tad~ jezima jak v pSlncl.

JaŠ8
Dneska se netopilo, stejně už jedeme ISmějesel

Lopachin Co je ti?
J3Š8 Raduju se.
Lopachin

Méme fíjen, ale slunce a poklidno jak v létě.
To se bude pěkně stavět. /Pohlédne na hOdinky,do dvefi/ Panstvo, ptipomínám, že vlak jede
za čtyřicet sedm minut! Tak za dvacet minutmusíme vyrazit. Pospěšte si.

ITrofimqv v kabáte vejde zvenku/
Řek bYch, že už máme na čase. Je zaptaženo.
Zatracená práce, kam se poděly ty galoše? Zmi-
zely. IDo dvefíl Aňo, já nemám galoše. Nemůžuje najít.

Trofimov

Lopachin
A já musím do Charkova. Svezu se s váma. V
Charkově vostanu CElou zimu. S váma ale člo-
věk prokecá času, už abych něco dělal nebo zheb-
nu. Já bez práce nemližu bejt, jsem jak levej;
ruce mi jdou tak nějak šejdrem, jako by mněani nepattily.

'l'rofimov
My odjedeme q v.y se zas pustíte do svého uži-tečného díla.

Lopachin Nechceš se napít?
TrOfimov Nechci.
Lopachin Tak teda, do Moskvy?
'l'rofimov

Ano, doprovodím je do města a zítra jedu doMoskvy.
Lopachin

Nojo ••• To voni profesoti ani nepřednášejí,že_jo, všichni čekají, až ptijedeš ty!
Starej se o sebe.TrOfimo\!
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Lopachin Kolik roků už seš na tý universitě?

Trofimov Vymysli si něco novýho. Tohle už znám jak
svý boty. /Hledá galoše/ MY už se zřejmě vlc-
krát neuvidíme, tak v,íš co, dám ti na rozlou-
čenou jednu radu: nerozpřahuj rucel" Odvykni
si ten svůj ~loz~yk - rozpřahovat se. A to
taky, stavět chaty, pořítat s tím, že časem
začnou chataři samostatně hospodařit, s tí~-
hle počítat - je taky rozpřahování ••• No,at
je to tak nebo tak, já tě mám stejně rád.
Máš útlé, citli~é prst~ jako umělec, máš út-
lou, citlivou duši •••

Lopélchin /ohejme/ Sbohem, kamaráde. Děkuju ti za všec-
ko. Jestli potřebuješ, dám ti peníze na ces-
tu.

Trofimov Na co? Já nepotřebuju.

Lopachi.n '"Vždyt žádný nemáte!

Trofimov Mám. Děkuju vám. Dostal jsem za překlad. Ty
mám tady, v kapse. /Nervozně/ Ale galoše ne-
máml

Varja /z vedlejší místnosti/ Tady máte tu svou ohav-
nost! /Vyhodí na je~iště gumové galoše/

Trefimov Co se rozčilujete, Varjo7 ••• Hm ••• Tohle pře-
ce nejsou moje galoše!

Lopachin Na jaře jsem zasel tisíc hektarů máku a teě
to hodilo čtyři sta tisíc čistýho. A když byl
ten můj mák v květu) co to bylo za vobraz!
No, jak říkám, čtyři sta tisfc č istýho , tak
ti tede nabízím pů j čku , protože můžu. Ale na
co se vytahovat? Jsem z vesnice ••• jakýpakštr áchy ,

Trofimov Tv.ůj otec měl na vesnici krámek, můj měl ve
m~stě lékárnu, a nevyplývá z toho absolutně
nlC.

/Lopachin vytahuje náprsní tašk~
Nech toho, nech toho •.• Kdybys mně dával třeba
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milión, nevezmu. Jsem svobodný člověk. A všec-
ko, čeho si vy v~ichni, bohati jako chudi, tak
hluboce považujete, to mnou ani v nejmenšim
nehne; to je pro mě chmýří, do kterého stačí
fOuknout. Já se obejdu bez vás, vás já móžu
klidně vynechat, mám svou sílu a hrdost. Lid-
stvo spěje k nejvyš~i pravdě, k nejvy~šímu
štěsti! jak~ si na zemi lze vůbec představit,a já jdu v prvních řadách.

A dojdeš?

Dojdu. /Pauza/ Dojdu nebo ukážu cestu ji~m,jak dojít.

/z dálky je slyšet údery sekery ostrom/

Tak sbohem, mladej. Musíme už jet. My se je-
den před druhým naparUjeme, a život si jde za-
tim po svým. Já když dlouho makám a bez vod-
dechu, tak mám hlav.u lehkou, a připadá mi,
jako bych taky věděl, proč jsem na světě. A
kolik je, člověče, u nás lidi, který jsou na
světě a nikdo neví proč. No, vono je to tuk,
věci holt mají vlastni koloběh. Gajev prej
vzal misto, bude v bance, pět tisic měsíčně •••Jenže tam dlouho nevydrži, je moc linej •••

lve dveřich/ Maminka vás prosi, dokud je tady,tak aby se sad nekácel.

Trocha taktu by neuškodila, jen co je pravda •••/Odejde do předsině/

Hned, hned ••• To JSou přece ••• ! /Odejde zaním/

Odvezli Firs;e do nemocnice?

Ráno jsem říkal. Tak snad odvezli.

IJepichodOV,i, který prochází POkojem! Pane Je-
piChodov~l buctte tak hodnej a optejte se) jest-li odvezl~'Firse do nemocnice.
luraženěl Ráno jsem to řikal Je~orovi. Taknač se ptát desetkrát!
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Jepichodov Dlouholetý Firs, soudě podle mého definitivní-
ho mínění, se už spravit nedá, m-ěl by se ode-
brat k předkům. A já mu mohu jedině závidět.
/Položí kufr na krabici s klobouky a rozmáčkne
jil No ov§em, pochopitelně. Jak jinak!? /Ode-
jde/

Jaša /posměšně/ Hromada ne§těstí •••

Varja /za dveřmi/ Odvezli Firse do nemocnice?

Ana Odvezli.

Varja A jak to, že s sebou nevzali dopis pro dokto-
rn?

Ana Bude se muset za n~ma někdo poslat ••• /Odejde/

Varja /z~ sousedního pokoje/ Kde je Jaša? Řekněte
mu, že mu přišla matka, chce se s ním rozlou-
čit.

Jaša /mávne rukou/ Člověk ne~í, kam dřív skočit.
/Duňaša n§ustále něco kuti u zava-
zadel; ted, když Jaša zůstal sám,
přistoupí k němul

Aspo~ jednou kdybyste se na m~ podíval, Jašo.
Odjíždíte ••• Opouštít~ mě ••• /Pláče a vrhne se
mu kolem krku/

Duřw.ša

Jaša K čemu ten pláč? /Pije §ampanské/ Za šest dní
jsem zpátky v Paříži. Zítra nasedneme do expre-
su a jen se za náma zapráší. ~lověku se to ani
nechce věřit. Vive la France! ••• Co já taky ta-
dy, to není život pro mě ••• marná sl§va. Ta ú-
roven - mám toho po-krk. /Pije šampanské/ K
čemu ten pláč? Chovejte se slušně a nebudeta
plakat.

nuňaša /se dívá do zrcátka a pudruje sel Pošlete m~
z Paříže dopis. Vždyt jsem vás milovala, Ja§o
tolik milovala! Jsem něžná bytost, Jašo!

Jaša Jdou sem. /Motá se kolem kufrů, tiše si pro-
zpěvuje/



l

Gajev

Raněvská

,v
lina

Gajev

Raněvská

Ana

Raněvská

Gajev
Charlotta

57

v/Vejde Rnněvská, Gajev, Ana a Charlotta/
Měli bychom jet. Už je na čase. /Pohlédne na
Jašu/ Kdopek to tady zaváni slanečkama?

Ještě deset minut - a nasedáme ••• /Rozhlíži
se po pokoji/ Sbohem, muj milý, sbohem, sta-
foušku. Zima uteče, přijde jaro, a ty už se
toho nedočkáš, zbourají tě. Co všecko vidě~
tyhle stěny! lVroucně líbá dceru/ Zlatíčko
moje'vty jen záříš, oči máš jako dva démanty.
Jsi štastná? Moc? .

Moc. Začíná nový život, marni!

/vesel§/ Opravdu, teC nám nic neschází. Než
se višnový sad prodal, všichni jsme se rozči-
lovali, trápili, ale potom, když se celá věc
definitivně a neodvilatelně vyřešila, všichni
se uklidnili a dokonce rozveselili ••• Já jsem
bankov.m kádr, finančník... červenou na střed,
ty t aky , Ljub.o, říkej si, co chceš, vypadáš
líp, to je mimo vší pochybnost.

Ano. S nervy jsem na tom líp to je pravda.
/Podají jí klobouk a pláštI Dobře spím. Vy-
nesete mi ven věci, Jašo. Už je čas. IAněl
Holčičko moje, brzo se uvidíme ••• Budu žít v
Paříži z těch peněz, co nám poslala jaroslav-
ská babička, abychom koupili panství - at ži-
je babička! • dlouho s těmi penězi nevystačím.

Maminko, vrat se brzo ••• Že se vrátíš brzo?!
Budu se tec učit. udělám maturitu a potom budu
pracovat, budu~t~ pomáhat. Budeme spolu číst
všelijaké knihy, maminko ••• Ano? /L:íbá matce
ruku! Na podzim budeme číst celé večer~, pře-
čteme spoustu knih a objevíme nov~, báječný
svět ••• /Zasní sel Maminko, přijed •••

Přijedu, zlato moje. /Obejme dceru!
/Vejde Lopaehin. Charlotta Sl tiše
zpív áI

Štastná Charlotta: zpívá!
jsi vezme uzel, který vypadá jako miminko v
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povijanul Ha j ej , nynej, dětátko •••
IJe slyšet dětský pláč: Uá! •••
u á í ••• 1

Neplač, drobečku, neplač, malinkej. IUá! •••
uál •••/ Je mi tě tak líto! IHodí uzel zpět na
místo/ Tak mit pěkně prosím, najděte místo.
Takhle já nemužu.

Lopachin Najdeme, slečno Charlotto, hudte klidná.

Gajev Všichni nás o~ouštěj~,Varja odchází ••• najed-
nou nás nikdo nepotřebuje.

Charlotta Ve městě nemám kde bydlet. Budu muset odejít •••
IZpívá sil Vždyt je to fuk •••

IVejde Pištik/
Lopachin Hříčka přírodyl •••

Piščik ludýchaněl Fuj, nechte mě vydechnout ••• jsem
celej sch~ácenej ••• Klaním se uctivě ••• Dejte
mi napít •••

Gajev Pro peníze, co? Velice mě těšilo, s tím já ne-
chci nic mít ••• IOdejdel

Fiščik To je ale doba, co jsem vás neviděl, vzácná"pa-
ní ••• /Lopachinovil Ty jseš tady ••• rád tě vi-
dím ••• tobě to myslí, kamaráde ••• Na ••• tad~
máš. Ipodává Lopachinovi peníze/ ~tyři tisíce
o •• máš u mě ještě osm tisíc čtyři sta.

Lopachin Inechápavě krčí ramenyl Sním nebo bdím? Kdes
to sebral?

Piščik Moment ••• Fuj, to je vedro ••• Naprosto nečeka-
né událost. Přijeli ke mně Angličani a našli
mi v zemi nějakou bílou hlínu ••• IRaněvské/
Vám taky čtyři tisíce ••• má líbezná milostiv'á
paní ••• /Podá~~ jí penízel Zbyteček později.
jPije vodu! Ted právě jeden mladík ve vlaku
vykládal, že prej nějakej ••• velik~j filos~f
doporučuje seskakovat se střech. a •• "Seskoč! ",
prej a v tom je celá ta záhada. IUdiveně/ To
by člověk nevěřil! Pít!

~ - --------
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A co to bylo za Angličany?

Pronajal jsem jim pozem§k s touvhlinou na čty-
řiadvacet let ••• Ale ted, odpustte, nemám čas
••• musím letět ••• Pojedu k Znojkovovi •••
ke Kardaminovi ••• Všem jsem dlužen ••• !Pije!
Přeju hodně zdraví ••• Stavím se tady ve čtvr-
tek •••

Právě se stěhujeme do města a já zítra odjíž-
dím do ciziny •••

Cože? /Rozčileně/ Proč do města? Je tak pro-
to, já kouk ám, že nábytek ••• kufry ••• No, to
nic ••• /V slzách! To nic ••• Těm to myslí •••
těm Angličanům ••• To nic ••• Tak hodně štěstí •••
Pámbu vás opatruj ••• To nic ••• Všechno má na
tom světě svůj konec ••• /Políbí Raněvské ruku!
A kdyb~ste se doslechli, že je se mnou konec,
vzpomente si tady na toho ••• koně1 a řekněte
si: "Toho jsme znali, tohohle ••• :::;imeonova-
Piščika ••• dej mu pámbůh věčnou slávu ••• "
Skvělé počasí ••• Tak, tak ••• /Odejde značně
rozechvěn, ale vzápětí se vrátí a řekne ve
dveřích! Dášenka se dává poroučet!

Firse už odvezli do nemocnice, marni. Jaša to
ráno zařizoval.

Tak snad abychom šli. Odjíždím se dvěma sta-
rostmi. Jedna je nemocný Firs. /Pohlédne na ho-
dinky/ Jestě pět minut a jdeme •••

A to moje druhé soužení je Varja. Je zvyklá
časně vstávat a pracovat a ted, když nemá co
na práci, je jako ryba nasuchu. Přepadlá, po-
bledlá a uplakaná, chuděrka malá ••• !Pauza/
Vy to moc dobře víte, pane Lopachine; předsta-
vov81~ jsem si ••• že se provdá za vás, konečně
to tak nějak vypadalo, že se oženíte. /Pošeptá
něco Aně, ta kývne na Charlottu a obě odejdou!
Má vás ráda, vám se líbí a já nechápu, já pros-
tě nechápu, proč se jeden druhému doslova vyhý-
báte. Já tomu nerozumím.

Já tomu taky nerozumím, abych se přiznal. Je
to celý nějak divný ••• Jestli máme ještě čas,
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tak já tfeba hned teaka ••• Skoncujeme s tím
a basta, ale bez vás, to já cejtím, bez váso ruku nepožádám.

Raněvská No výborně. To je přece otázka nejvýš minuty.Tak já ji zav.olám•••
Lopachin A hned s e to šampaňský .hodf , IpOdív9. se na

poháryl Jo, někdo už hoj vypil.
/Jaša kašlej

Tomu říkám splávek •••
oRaněvská

lživěl Dobfe. N6ch9ffievás tady ••• Jaša,allez!
Já jiv zavol9m ••~ IDo dvefí/ Varjo, nech všehoa pojd sem! PojdI 10dejde s Jašoul

Lopachin Ipohlédne na hodinkyl Nojo ••• /Pauza/
IZa dveřmi se ozve zadržovaný smích,šepot, konečně vejde Varja/

Idlouho prohlíží zavazadla/ To jsem bl~zen,kam to přišlo? ••
Varja

Lopachin Copak hledáte?
Varja Sama to uložím a teCí Sl nevzpomenu kam. IPau-zal

Lopachin A copak ted bude s váma, slečno Varvaro?
V3rja Se mnou? Já jdu k Ragulinovým ••• Mám s nima

domluveno, že se jim budu starat o domácnost••• něco jako hospodyně.
Lopachin Až do Jašněva? To je dobrejch sedmdesát kilo-

metrů. IPauzal No jo, tady fivot skončil, vtomhle domě •••
Varja

Iprohlíží věci/ Kde by to jenom mohlo být? ••
Nebo že bych to dala do truhly? Je to tak, v
tomhle domě život skončil ••• a už se nevrátí •••

I!Lopachin Já teCí odjíždím do Charkova ••• tímhle vlakem.
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Pr9.ce až nad hlavu. Tady nechávám Jepichodova.Zaměstnal jsem ho.

Nojo.

Loni touhle dobou už sněžilo, jestli se pama-
tujete, a letos - pOklidno, slunce. Jenže je
holt chladno ••• Tako~ý tři pod nulou.

Já se nekoukala. IPauzal A taky máme rozbitýteploměr ••• IPauzal

Pane šéf!

I jako by na to zavolání už dlouho čekali Už,jsem tam! IRychle odejdel

IVarja sedí na podlaze a hlavu má
opřenou o uzel s šatstvem; tiše plá-
če. Dveře se otevřou, opatrně vejdeRaněvskál

Tak co? IPauzal Jede se.

luž nepláče, utře si očil Anot už je na čase,
mamičko. K Ragulinovým se dostanu ještě dnes-ka, jenom aby mně neujel vlak.

Ido dveří/ Ano, Oblékej se!

IVejde Aňa, potom Gajev, Charlotta.
Gajev má teplý kabát s kapucí. Sejde
se služebnictvo? kočí. Kolem zavaza-del se motá Jep~chodovl

Tak, a můžeme vyrazit!

Iradostněl Vyrazit!

Milí přátelé, milí, drazí přátelé! Opuštěje
navždy tento dům, nemohu v sobě potlačit, ne-
mohu se zdržet, abych nevyslovil na rozlouče-
nou ty city, které naplňují v těchto chvílíchmou bytost až po okraj •••

/prosebně/ Strejčku!
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Varja
Strýčku, prosím vás!

Gajev
ISklesl"1 Od koule na mantinel a n. stt.d •••Jsem z ti cha •••

IVejde Trofimov, potom LopachinlTrO!'imov
Tak, panstvo, máme nejvYšší čas.

Lopachin
JBPICHODOVE, kabát!

Raněvská
Ještl vtetinku posedím. Jako bych si vlastni
~kdy nevlimla. jaké má ten d~m stl~, jaké
má stropy a ted je hltám očima, divám .e naně s takovou něhou a láskou •••

Gajev
Pamatuju se, když mi bylo šest let, tak jsem
na Hod boží seděl u tohohle okna a dival se,jak jdo muj otec do kostela •••

R:měvská
Vzali jsme s sebou všechno?

LOPélchin
Zdá se, že všechno. IJopicgOdoVi, který mu
pgmáhá do kabátU; A ty, J"pichodove, koukej,at je tady všecko v pořádku,

Jepichodov
"10Chraptělým hlasem! Budte bez obav, pane Lo-pachine!

Lopachin
Co to máš za hlas?

JepichodOv
Právě jsem se napil vOdy, něco jsem polkl.

Joša
18 oPOV~ženíml To je úroveň •••

Raněvská
Odjedeme - a nezůstane tady živá duše •••

Lopachin Až do jara.
Varja

lvy trhne z uzlu deštník, vypadá to, jako že
se rozmáchla; lopachin předstírá, že se pole-
kali Co vás ••• Prosím vás ••• Ani mě nenapadlo •••

l'rofimov

Panstvo, nasedat ••• Už je na časel Za chví~ijede vlak!
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Varja Péto, támhle je máte, ty svý galoše~,u toho
kufru. /V slz ách/ A jak je máte zaš Iý f. starý •••

Trofimov. jsi obouvá galoše/ Jdeme, panstvo!
Gajev /velmi zdrcen, má strach, aby se nerozplakali

Vlak ••• Nádraží ••• Křížem na střed, od červe-né na mantinel •••
Raněvská Jdeme!

Lopachin Jsme všichni? Nezůstal tam někdo? /Zamyk.á le-
v.épostranní dveře/ Jsou tady věci, musí sezamknout. Jdeme! •••

AĎa Sbohemr dome! SJohem, starý živote!
Trofimov Zdravíme nový život! ••• /Odejde s Aňou/

/Varja se rozhlédne po pokoji a po-
malu odchází. Odejde Jaša a Charlot-ta s psíčkem/

Lopachin Tak teda, do jara. Račte, panstvo ••• Na vidě-nou! ••• /Odejde/
/Raněvská a Gajev zůstanou s ami. Ja-
ko by na to čekali, padnou si do ná-
ruče a tiše pláčí, aby je nikdo ne-slyšel/

Gajev /zoufale/ Ach bože, sestřičko •••
Rariěvsk á Drahý, starý, krásný sad! ••• Můj život, moje

mládí, moje štěw:tí••• Sbohem!
Hlas Ani /vesele pobízí/ Marni!•••

Blas Trofimova /vesele, rozjařeně/ Haló! •••

Ranšvská Už nikdy neuvidím t~ stěny, to okno ••• Tímhle
pokojem se ráda procházela n9božka maminka •••

Gajev
Hlas Ani

Ach bože, sestřičko! •••
Memi! •••
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Hlas Trofimova Haló! •••

Raněvská

Firs

Jdeme!.oo /Odcnázejí/

/Jeviště je prázdné. Je slyšet,jak
se všechny dveře zamykají, jak od-
jíždějí kočáry. Ticho. Do ticha se
ozvou tlumené údery sekery do stro-
mu, zazní to osaměle a smutně. Je
slyšet kroky& Ve dveřích napravo
se objeví Firs$ Jako vždy má sako
a bílou vestu, na nohou pantofle.Je nemocný/

Ipřistoupí ke dveřím, vezme za kliku/ Zamče-
no. Odjeli ••• /Sedne si na pOhovku/ Zapomně-
li na měeoo No, to nic ••• posedím si ••• Že similostpán zase nevzal kožich 3 jel jenom v
kabátě ••• /Starostlivě vZdychá/ Jak se o ně-
ho nepostarám já••• Jo, jo, nerozumné mládí!
/Něco si mumlá, ale není mu rozuměti A život
uteče, člověk ani neví j~k ••• /Lehne sil Na-
téhnu se••o Není už ve run š žádná síla, všech-
no je pryč, všechno ••• Já jsem holt kus dře-va! /Leží nehybně/ .

/Ozve se vzdálený z.vuk jakoby z ne-
be, smutný a zmírající z.vuk, jako
když praskne struna. Nastane ticho
a je slyšet jenom vzdálené úderysekerou do stromu/

O p o n a
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